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ಈ ಗ್ರಂಥದ ಸರ್ವ ವಿಧ ಹಕ್ಕುಬಾಧ್ಯತೆಯೂ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನದು 


ಮುದ್ರಕರು : 
ಜನರಲ್‌ ಏಜೆನ್ಸಿ ಮುದ್ರಣಾಲಯ 
. ತುಮಕೂರು 
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=) 
ಮುನ್ನುಡಿ 
ಸಹೈದಯರಾದ ಆಸ್ತಿಕ ಮಹಾಶಯರಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾಪನೆ. 


«ಲೌ ವೇಂಕಟನಾಯಕಃ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಈ ಕಲಿಯುಗ 
ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಚಾವತಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ವೈಭವ ವಿಸ್ತೃತವಾದ ತನ್ನ ಮಹತ್ವದ 
ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಭಕ್ತವೃಂದದ ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗುವಂತೆ ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ದೇವರುಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಈ ವೇಂಕಟಿರಮಣಸ್ವಾಮಿಗೇ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ವಿಷಯವು ಸರ್ವಜನ ಸಮ್ಮತವಸ್ಟೆ १ 


ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಅನೇಕ ಭಗವತ್‌ಸ್ತೋತ್ರ ಕಾನ್ಯ 
ನಾಟಿಕಾದಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವ ನನಗೆ ಇಂತಹ ಈ ವೇಂಕಟಿರಮಣಸ್ವಾಮಿಯ 
ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಕುತೂಹಲವು ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದಲೂ ಆಗಾಗ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ ಶೈಥಿಲ್ಯದಿಂದರೋ ಅಥವಾ ಈ ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ದೇವನ ಅನುಜ್ಞೆ ಯಿಲ್ಲದುದರಿಂದಲೋ ಅಂತೂ ಇದುವರೆವಿಗೂ ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಯಾವುದೊಂದು ಕಾವ್ಯವೂ ಉದಯಿಸಲಿಲ್ಲವು. 
ಹೀಗಿರುವ ನನಗೆ ಆಸ್ತತಮರಾದ ಒಬ್ಬ ಮಹನೀಯರು ಕೆಲವು ದಿನಗಳ 
ಹಿಂದೆ « ಶ್ರೀ ವೇಂಕಟೀಶ ಸದಾವಲಂಬ ಸ್ತೋತ್ರವೆಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕೀವು 
ರಚಿಸಿಕೊಡಬೇಕು” ಎಂದು ಪದೇ ಪದೇ ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೂ 
' ಪ್ರಯತ್ನಪರನಾಗದೆ ಸುಮ್ಮನೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದ. ನನಗೆ ಅವರ ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ಪೂರ್ವಕವಾದ ಪ್ರೇರಣೆಯು ಅಧಿಕವಾಯಿತು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ನಿರ್ಬಂಧ 
ದಿಂದ ७७ ನಾದ ನಾನು ಹಾಗೆಯೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ನೋಡಿ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸಸ್ವಾಮಿಯ ಅನುಗ್ರಹಪೂರ್ವಕವಾದ ಅಪ್ಪಣೆಯೇ ಇವರ ಮು 
ಖೇನ ಈ ರೀತಿ ಹೊರಟಡೆಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ನೃಸ್ತಭರನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರ ರಚನೆಗೆ ತೊಡಗಿದೆನು. ಆ 
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ಸಮಯದಲ್ಲಿ “ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರಂ ಭವ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿ 
ಯಾದುದರಿಂದ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗಿ ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೇ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಅಥವಾ छ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ರಚಿಸಿದನು. 
ದುಷ್ಕರಂ ಕಾವ್ಯನಿರ್ಮಾಣಂ ರಸಭಾವಗುಣೋಜ್ವಲಂ 1 ತತ್ರಾಪಿ ಶ್ರೀಶಚರಿತ 
ಗ್ರಥನಂತು ಸುದುಷ್ಕರಂ ॥ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ದೋಷರಹಿತವಾಗಿ ರಸ 
ಭಾವಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಾನ್ಯನಿರ್ಮಾಣನು ಕಷ್ಟತರವೆಂದೂ 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಭಗನಂತನಾದ ಶ್ರೀ ನಾಥನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ರಸ 
ಭಾವಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ರಚಿಸುವುದು ಇನೂ, ಬಹಳ चंडं च॑ 
ನೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. Ad ಈ १, ९३९०४४१९३ ಪದಾವಲಂಬ ಸೊ ತ್ರವು 
ಮೃದು ಮಧುರ ಪದ ವಿನ್ಯಾಸದಿಂದಲೂ ಶ್ರಿನಿವಾಸಡೇವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಭಾವೋ 
ದ್ರೇಕಸ್ರದವಾದ ರಸಾಲಂಕಾರಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಹ್ನದಯಾಕರ್ಷಕವಾಗಿ 0०४३ 
ಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ರಚಿಸಿರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಯಾವುದೊಂದು ಪ್ರಯತ್ನ ಶಕ್ತಿ 
ಸಾಮರ್ಥ giv ಕಾರಣನಲ್ಲದೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸರ್ವ 
ವಿಧಶ್ರ ವೃತ್ತಿಯೇ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವೆನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ 7९,२१ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. 


ಆದುದರಿಂದ ಎಲೆ ಭಗವದ್ಭಕ್ತ ರಾದ ಮಹಸನೀಯರೇ ! ತಾನುಗಳಿಖರೂ 

R03, ವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಶೋಕ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ४०४३३४३०२३ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ತಾಶ್ಸರ್ಯವನ್ನು 
ಆಧಿಕಂಸಿ ಅರ್ಥಾನ:ಸಂಧಾನಪುರಸ್ಮರವಾಗಿ ಈ A eS. sad ಪಠಿಸುವುದರ 
ಮೂಲಕ ಶ್ರೀ ವೇಂಕಟಿರಮಣಸ್ವಾಮಿಯಲ್ಲಿ ವಾಚಾಕ್ಗೆಂಕರ್ಯವನ್ನು ಸಮ 
ರ್ಪಿಸುತ್ತಾ ಈ ಸೇವಕನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಾರ್ಥಕನಡಿಸಲು ತಾನ್ರಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಭಾಗಿಗಳಾಗಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ಶ್ರೀ ವೇಂಕಟಿರಮಣಸ್ಟಾಮಿಯು 
ಸಮಸ್ತ ಭಕ್ತರಿಗೂ ಸರ್ವಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರಲಿ. 


ಇತಿ ಸುಜನದಾಸಃ 


ಜಗ್ಗು ಶಿಂಗರಾರ್ಯಃ 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತಾ, 
ಕರ್ನಾಟಿಕ ಭಾಷಾ ತಾತ್ಪರ್ಯ ७९७३४ 
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श्रीः 
श्रीवेङ्कटेशाय नमः 


श्रीमते रासानुजाय नमः' 


NON has 


श्रीवेडूटेशपदावलस्बस्तोत्रम्‌ 


भक्तोदूतो विरचिताद्भृतभव्यकमंन्‌ ! 


प्रम्णाञ्जनाद्रिशिखरे कृतसन्निधान | । | 


चेतोहरप्रवररूप ! खगे्द्रवाह ! 
श्रोथोंनिवास ! मम देहि पदावलव्म्‌ 


कर्प्रचरणक्कतदीघंविशालभ।स्व- 
दिव्योध्वंपुण्डूरमणीयललाटदेश ! । 
कर्णावलम्बिमणिकुण्डलमुग्घमूतं ! 
अआश्रीनिवास ! सम देहि पदावलम्बम्‌ 


क्कारुण्यशीतलकटाक्षनिषिक्तभक्त- 
लोकप्रमोदभरमात्मनि संविभाव्य । 
'हबंप्रकषंकृंतमन्दविलासहास ! 
श्रीश्रीनिवास ! मम देहि पदावलम्बम्‌ 
शाङ्कञ्च चक्रमपिहस्तविभूषणथं 
भक्तावनारथंमपि बिञ्दमेयवीर्षम्‌ । 
स्वीयं परात्परतरत्वमहो विवृण्वन्‌ 
आधीनिवात मम देहि पदाव लम्रस्‌ 


ugn 


\२॥ 


१1३९ 


"11೫43 
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वक्षस्थलावसथवारिधिकन्यकायाः 

कायचुतिःस्थिरतरेव तढित्पयोदे | 

नित्यं चकास्ति तव ಬಮ ಯು! 

शीश्रीनिवास ! मम देहि पदावलम्वम्‌ Nan 


श्रीवत्सकोस्तुभमणिप्रवराभिरामं 
लक्ष्मीविहारसुखयोग्यमुरो विशालम्‌ । 

लिप्तं च चन्दनरसैःपरिदशंयन्मे 

शीश्रीनिवास ! सम देहि पदावलम्बरम्‌ ॥६॥ 


स्फोतातिदीघंबिलसद्भुज भूषणार्थ 
केय्रवत्ततफणौ फणिनो दधानः । 
त्वं सर्पमूषण इहासि antares 
श्रीश्वीनिवास ! मम देहि पदावलम्बम्‌ uyn 


पादौ amsaa Megas मे 

मर्त्या इतीहसततं करसुद्वया त्वम्‌ 
सन्दशंयस्यखिलभक्तञनाय तस्मात्‌ 

श्रोभोनिवास ' मम देहि पदावलम्बम्‌ nen 


आजानुलम्बितभुजो भुजगांद्रिनाथ ! 
संकुञ्चितात्मकरमुद्रिकया त्रवीषि । 
संसारसिन्धुरिह वः किल जानुदघ्नः 
इत्यं ततोऽद्य मम देहि पदावलम्बम्‌ 1141 
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आपादमस्तकमनधंमनोज्ञरत्न- 
भूषाभिराम ! घनमेचककायकान्ते । 
सर्वेशवरत्वकथनोच्चकिरीटमौले | 
श्रीश्रीनिवास ! मम देहि पदावलम्त्रम्‌ 


पीतास्बरेणच सुगन्धिसुमावलीनां 
माल्यैश्च रत्नमय दिव्यविभूषणेइच । 
संप्रेक्षकाक्षिहृदयापहृतिप्रवीण | 

श्री श्रीनिवास मम देहि पदावलम्बम्‌ 


स्त्र होरमयदीप्रविभूषणैस्तैः 
त्वन्नीलगात्रमखिलं समलडूः तं यत्‌ : 
दसं क्षपोडुनभसस्सदुन्ञं विभात 
श्रीश्वीनिवास ! मम देहि पदावलम्बम्‌ 


फुल्लाब्जनेत्रमनतिस्मितमुच्साग्र 
'सुभूच्चरत्नमकुटं ततफालमीष्स्यम्‌ । 
पादौश्रयेति वदतीव मुखाम्बुजं ते 
agea ! मम देहि पदावलम्बम्‌ 


STEAM SHUTS aa 
कल्पब्रुलाञ्छितपदाम्बुजलब्धकीर्त ! | 
तरैविक्रमक्रमविनस्रसमस्तलोक ! 
stage ` मम देहि पदावलम्बस्‌ 


॥१०॥ 


॥॥११॥ 


॥१२॥ 


॥१३।। 


ERAI 
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ब्रह्मादयोऽप्यखिलदेवगणास्त्वदीय- 
श्रीपादपद्ममहिमानमवेक्ष्च भक्‍तचा | 

तत्पाददशंनङृते प्रतिपालयन्ति 

श्रीवेङ्कटेश ! मम देहि ಒಟ ॥१५॥ 


गोपीजनस्तनतटेषु बलोन्द्रशीर्ष- 

कालीयमूध्नि सुकृतो शकटासुरे ಇ । 

अइमात्मयोषिति रमाकरयोरिस्थतं यत्‌ 

तत्ते aad सम देहि पदावलम्बम्‌ nggu 


किनेत्रयोः किमधरे किमुदारफाले 

कि वक्षसीह किमु दीघंभुजेषु तेऽहम्‌ । 

कि जद्धयोः किमुपदोः प्रहिणोमि दृष्टि 

Mager ! मम देहि qa ॥१७॥ 


गन्घर्वयक्षसुर किन्ञरमानर्वोद्य- 

हीघंप्रणामससणा द्गणभव्यवेइमन्‌ 1 
स्वर्णोज्वलोच्छ्तिविमानलसंहविगन्त l 
श्रीवेङ्कटेश * मम देहि पदाबलम्बम्‌ ge 


वेकुण्ठवास ! कलश्ञाब्धिनिवास * faza- . 

रूप ! प्रकृष्टरविसण्डलमध्यव्तिन्‌ । 

अक्ताद्रेचित्तवसते * भुजगाद्रिनाय | 
श्रीवेडूटेश | मम देहि पदावेलम्बम्‌ 1१९॥ 
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_ शीपालरूप ! गरुडध्वज ! पद्मनाभ | 

गोविन्द ! goal मधुसूदन ! वासुदेव ! | 
नारायणाच्युत ! रमेश ! हरे! मुरारे ! 

श्ीवेङ्कुटेश ! सम देहि पदाबलम्चम्‌ ॥२०॥ 


बैकुण्ठ | केशव ! नृसिह ' रथाङ्गपाणे ! 
दामोदराहिशयनाम्बुजनेत्र! विष्णो | 

amg! दानवरिपो ! जगदीश ! राम ! 

श्रीवेङ्कटेश ! सम देहि पदावल्तम्बस्‌ ॥२१॥ 


शोरे ! चतुर्भुज ! जनादन ! रुक्सिणीश ! 
भोविष्टरअव ! उपेन्द्र ¦ गदाग्रजन्मन्‌ । 

mga! मुकुन्द ! पुरुषोत्तम ! मुज्जिकेश ! 
श्रीवेडूटेश ! मम देहि पदाबलम्बम्‌ ॥२२॥ 


प्राक्तेपरत्वसुलभत्वगुणाश्यत्वं 

प्रोक्त यदत्र कलयन्‌ समुपाथितानास्‌ | > 
पापीयसासपिहि दशयसिस्वरूपं 

ಕಿತ್ತಾಗ मम देहि पदावलस्बस्‌ 1२३४ 


चैकुण्ठलोकमपि दुग्धमहाणंवंचा- 

प्यकंस्प सण्डलमपि प्रविहायकस्मात्‌ ? । 
अत्रागतस्त्वसिति तन्मनसा विमुश्य 

श्रीवेडूटेश ! मस देहि पदावलम्बम्‌ ॥२४॥ 
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भूयस्तराणि ಇ वसूनि दिनेदिने त्वं 

संगह्य भकतजनतीऽवसि सर्वेलोकान्‌ । 

NAA हुन्त तव कोदृगियंच लोला 

sagen ! मम देहि पदावलम्बम्‌ ॥१५॥ 


प्राप्तुं asians नितरामनहः 
पापातिभारपरिघूसरदुष्टबुद्धिः। . 

सोभक्तवत्सल तथापि विमुञ्च मा मां 

sage ! मम देहि पदावलम्यम्‌ UREN 


यद्यप्यनन्यशरजस्त्वदनन्य ATA: 
भक्तैस्समचितपद; परिरक्षसीमान्‌ !- 
कितेन मय्यपिछिपां कुरु ते यशस्त्यात्‌ 
ager 1 मम देहि पदावलम्बम्‌ NEN 


foe 


नाहं शुको न बिदुरो नविभीषणोवा 
नो मारुतिनंचबलिनं गुहो न भीष्मः । ] 
पापोयसामचरमो$स्म्यव तत्कृपालो ! 
wegen ! मम देहि पदावलम्वम्‌ ॥२८॥ 


गीतोपदेशमखिलं भ्ुतवानंहं ಇ: 

कतुंतथेषदपि माघव ! नास्मि शक्तः । 
आहुस्त्वदीयकरुणामहिमानमुच्चः 

ada! मम देहि पदावलम्बम्‌ ॥२९॥ 
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त्वंक्मणःप्रबळतां भविनां निरूप्य 
युक्त्या तटस्थइव ताञ्ञविलोकसेचेत्‌ । 


तादृककलो' नसुलभस्सुकृतीतवेष्टः 
wages | मम देहि पदावलम्बस्‌ 


गङ्गादितीथंमहिमाधिकपुण्यपुत- 
श्रीस्वामिपुष्करणिकाप्लवघूतपापान्‌ । 
त्वद्दास्यसकतमनसः कृतिनस्स्मरामि 
तहेडूटेश ' मम देहि पदावलस्बम्‌ 


सत्यं ब्रवीमि हु दि ragga: 
कोटेषु बालइव खेलसि संसृतो माम्‌ 
निक्षिप्यहन्त किमिंदंसुखदं दयालोः 
तहेडूटेश ! मम देहि पदावलस्बम्‌ 


उक्त्वा प्रपन्जनपालनमात्मघमं 
रासोनचद्विरभिभाषत इत्युदीयं । 
त्यक्तुं कथं प्रभवसि त्वयि मां प्रपन्नं 
agen ! मम देहि पदावलम्बम्‌ 


भक्तःप्रणइयति नमे ध्रुवमित्युदीयं 
कोझन्तमेवमर्गात भवतः पुरस्तात्‌ । 


सां नेक्षसे यदि तव कवगता प्रतिज्ञा ? 


तहेडूटेश ! मम देहि पदाबलम्बम्‌ 
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TEE 


॥३२॥ 


॥३३॥ 


॥३४॥ 
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विज्वकृतेनफणोखपत्रिपतिमिनित्यैश्च मुक्वैस्तथा 
ूर्वाचा्यंवरेरनन्यशरणेदिव्येमंहासुरिभिः | 
दिव्येव्योम्नितथात्रचाचितपदोप्यस्सत्कृतार्चाप्रिय: । 


ನಾ || ७ ७ 
शाशवाचलनाथ * देहि सस ते पादावलम्बं सदा 1134! i 


देवाभीप्सितपूरणाय भवता नानावतारा: कृताः 
लोकातीतचरित्र ! विस्मयकरं माहात्म्यमाविष्कृतं | 
शेंषाद्राविह दशंयंस्तदघिकं माहात्म्यमर्चाकृतौ 
श्रोशेषाचलनाथ ! देहि सम ते पादावलस्बं सदा n ३६।॥ 


इत्यस्यवेङ्कटपतेहि पदावलम्ब- 

स्तोत्रं. तदीयपदपङ्कर्जाककरेण | 
श्रीशिङ्गरार्यकविना रचितं विभाति ಇ 
श्रेयस्कर वृषगिरीन्द्रकुपानिदानम्‌ URI 


इति जग्गुशिद्धरायंबिरचितं 
थी वेड्टेशपदावलम्बस्तोत्रं संपुर्णम्‌ । 
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श्रीः 
Agama नमः 
श्रीमते रामानुजाय नमः 
श्रीरेषाचलाधोशसन्निधो ಇಹ ಜು ` 


श्रोभूमिप्रमुखानुरूपमहिषीब॒न्दाद्भरागद्रवा- 
मन्दानन्दकरातिसुन्दरकुचादलेषाड्तोरस्थलः ಬ 
भाव्येभक्तजनेः कृतेषु सततं. नित्योत्सवेषूत्सुकः / 
ಯು ಬನ ಹುಟು छुर्यान्मुहुमंङ्गलस्‌ ॥१॥ 


नानारत्नविराजमानसकुटालङ्कारसूर्घानमत्‌- 
ब्रहमेद्राद्सरालिभिः मणिरुचा नीराजितांघ्रिद्दय:। 
विष्वक्सेनखगेशशेषरचिताझेषोपचारादृतः - l 
श्रीशेषाचलतुङ्गशृङ्गनिलयः कुर्यान्मुहु्मेख्गलम्‌ -॥२॥ 
वेदान्तेरनिशं विचार निरतैर्योमग्यते साग्रहैः 

योगी संयमनेंन यं परतरं चित्ते निघत्ते सदा । 

योवा सर्वेजगत्पतिस्सभगवान श्रीमान्दयावान्महान्‌ 
श्रीञेषाचलतुङ्गशुङ्गनिलयः कुर्यान्मृहुमंङ्गलम्‌ 1111 


वायुर्वातिभिया रविःप्रतपति ज्योत्स्नां विधत्ते विधुः 
वेलांपालयति स्वयं जलनिधिवंह्विदंहत्यन्वहम्‌ | 
यस्याव्याहतशञासनान्मुर रिपुस्सोऽयं जगद्व्मापकः 
श्रीशेषाचलतुङ्गशुङ्खनिलयः कुर्यान्मुहुमङ्गल्म्‌ ॥४॥ 
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नित्योजन्मजरादिभिविकृतिभिमुक्तो४पिभक्तप्रियः 
लोकत्राणकृते HATHA नानावतारच्छलात्‌ । 
श्रीवत्सेन च कौस्तुभेन wad: पञ्चायुधैरञ्चितः 
श्रीशेषाचलतुङ्गशुङ्गनिलयः कुर्यान्मृहुमङ्गलम्‌ ॥५॥ 


नानाचित्रचरित्रखेलनरतो भर्तापिलक्ष्म्यास्स्वयं 
पद्मावत्यभिधां वधं च भगवानाकाशराजात्मजां। 
sede परिणीय सर्वजगतां कल्याणदातास्तियः 
श्ीशेषाचलतुद्भशुङ्गनिल्यः कुर्यान्मृहुमङ्गलम्‌ Fugu 


सीतां यो मिथिलापुरे हरघनु्भेङ््वाऽप्रहीद्द्राघवः 
श्ीकृष्णस्स्वरथेऽधिरोप्य सहसा यो रुकूमिणीमग्रहीत्‌ | 
सोऽयंमञ्भलदायकः प्रणमतां पद्मावतीवल्लभः + 
श्रीशेषाचलतुङ्गशुङ्गनिलयः कुर्यान्मुहुमंङ्गलम्‌ ॥।७॥ 


उद्वाहोत्सवपत्रिकाप्रकटनारम्भे जनाः प्रायशः 
यज्तामाङ्कितमंगलस्तुतिपरं इलोकं लिखन्त्यग्रतः । 

सोऽपंम ङ्गलमू्तिराश्रितजनत्राणोन्मुखःश्रीसखः 
शरोशेषाचलतुङ्गशुङ्गनिलयः कुर्यान्मुहुमंद्गलम्‌ ॥।८॥ 


इत्येतान्‌ वृषशेलनेतृसविघे संप्राथितान्‌मङ्गल- 
इलोकानष्ट वरान्विवाहसमये शुण्वन्तिगायन्ति ये । 
तेषां धोरमणप्रसादजनितं पुर्णायुरा रोग्यम- 


dd च यशश्च मङ्गलमपि प्रादुभंवन्ति धुवम्‌ ॥९॥ ` 


इति जग्गुशिङ्करायंविरचितं 
मङ्गलप्राथनाष्टकं संपुर्णम्‌ 
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ಶ್ರೀಃ 
॥ ಶ್ರೀ ನೇಂಕಟೀಶಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಶ್ರೀಮತೇ ರಾಮಾನುಜಾಯ 82298 


ತ್ರೀ ವೇಂಕಟೇಶ 
ಪದಾವಲಂಬ ಸ್ತೋತ್ರಂ 


॥ ಅವತಾರಿಕೆ | ಶ್ರೀನಿವಾಸ ದೇವನ ಸಂಕಲ್ಪಾನುಗುಣವಾದ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಯಿಂದ ಈ * ಶ್ರೀ ವೇಂಕಟೀಶಸದಾವಲಂಬ ० ಸ್ತೋತ್ರವು ಅವನ ಕೃಪಾ 
ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದಲೇ ವಿರಚಿತನಾಯಿಕು. ಈ ಸ್ತೋತ್ರದ ಮೊದಲನೆಯ 
ಮಂಗಳ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಂಜನಾದ್ರಿ ನಿವಾಸಿಯಾದ ಶ್ರೀನಿನಾಸಡೀವನ ಭಕ್ತ 
ಪ್ರೇಮ ಮಹಾಮಹಿಮೆ. ಸೌಂದರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳು ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ, 


॥ಕ್ಲೋ॥ ಭಕ್ತೋದ್ಭೃತೌ ವಿರಚಿತಾದ್ಭುತಭನ್ಯಕರ್ಮ೯ ! 
ಪ್ರೇಮ್ಲಾಂಜನಾದ್ರಿಶಿಖರೇ ಕೃತಸನ್ನಿಧಾನ ? | 
ಚೇತೋಹರಪ್ರವರರೂಪ | ಖಗೇಂದ್ರವಾಹ ! 
ಶ್ರೀ`ಶ್ರೀನಿನಾಸ ಮನು ದೇಹಿ ಪದಾವಲಂಬಂ fa ॥ 


(589) ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಎಲೈ ಶ್ರೀನಿನಾಸನೇವನೇ | ಆಶ್ರಿತ ಭಕ್ತ 
ಜನರನ್ನು ಉದಾ ರಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರಗಳಾದ ಮಹತ್ತರ ಕಾ 


ಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾ ವೈಕುಂಠಾದಿ ದಿವ್ಯ ಭೋಗಸ್ಥಾನಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಅಂಜನಾದ್ರಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಈ 3008० ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಮ 


ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಫಿತ್ಯವಾಸನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ... ನಿನ್ನ ಕೂಸವಾದಕೋ 
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॥ ಶ್ಲೋ. ಕಾರುಣ್ಯಶೀತಲಕಬಾಕ್ಸನಿಷಿಕ್ಕಭಕ್ತ 
pei ७.९४ ॐ, ३.०९८४४ ३४३२ 3, ७ ಸಂನಿಭಾವ್ಯ | 
aa - ಹರ್ಷಪ್ರಕರ್ಷಕೃತಮಂದವಿಲಾಸಹಾಸ ! 
ಶ್ರೀ ಶ್ರೀನಿನಾಸ ! ಮಮ ಜೇಹಿ ಪೆದಾವಲಂಬಂ ॥ a ll 


(ತಾತ್ಪರ್ಯ) 99, ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನೇ ! ನಿನ್ನ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬಹು ಜನ 
ಭಕ್ತರು ನಿತ್ಯವೂ ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಅಹಮಹನಿಕಯಾ ಬರುತ್ತಿರುವರು. 
ಅವರನ್ಷೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೀನು ಕರುಣಾರ್ದ್ರಶೀತಲ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ರಾಜೀವನಯನಾವಲೋಕನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ 
ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಆನಂದಾಕಿಶಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮೈಮರೆತು ಆನಂದಬಾಪ್ಪ 


' ದಿಂದ ನೆನೆಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೇಹವುಳ್ಳ ಆ ಭಕ್ತರ ಭಕ್ತಿಯ ಪರಾಕಾಸ್ಯೆಯನ್ನು 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೀನು ನೋಡುತ್ತಿರುವೆ. ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತೋತ್ತಮರ 
ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯವನ್ನೂ ಅದರಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಆನಂದ ವಿಶೇಷದ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಗ್ಗುತ್ತಾ ಯಾವಾಗಲೂ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಭಾವಿಸುತ್ತಿರವೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಭಾವಿಸುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಹರ್ಷಾತಿ 
ಶಯವನ್ನು ಮೃದುಮಂದಹಾಸವಿಲಾಸದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವೆಯಲ್ಲವೇ? 
ಇಂತಹ ಭಕ್ತಪ್ರಿಯನಾದ 3, (७७०१०९७७९६ ! ನೀನು ಕೃಪೆಮಾಡಿ ನಿನ್ನ 
ಪಾದಾವಲಂಬನನನ್ನಿತ್ತು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 


॥ ಅವತಾರಿಕೆ | ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಂಖಚಕ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. " 


॥ डू ९ ತೆಂಖಂಚ ಚಕ್ರಮಸಿ ಹಸ್ತನಿಭೂಷಣಾರ್ಥಂ 
ಭಕ್ತಾನನಾರ್ಥಮಪಿ ಬಿಭ್ರದನೇಯನೀರ್ಯಂ | l 
ಸ್ವೀಯಂ ಪರಾತ್ರರತರತ್ವಮಹೋ २४९४ 
३,९ ಶ್ರೀನಿವಾಸ 1 ಮಮದೇಹಿ ಪದಾವಲಂಬಂ ॥1೪॥ 


| (ತಾತ್ಪರ್ಯ) ag, ಶ್ರೀನಾಥನೆ l ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಎರಡು ಕ್ಸ 


irs 


ಗಳಿಂದಲೂ ನೀನು ಧರಿಸಿರುವ ಶಂಖಚಕ್ರಗಳೆರಡೂ ನಿನ್ನ ಹಸ್ತಗಳಿಗೆ 
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*ಚಂದ್ರಕಾಂತಾನನಂ, ಅತೀವ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಂ, ಪುಂಸಾಂದೃಷ್ಟಿಚಿತ್ತಾಪ 
ಹಾರಿಣಂ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಂತೆ ಸರ್ವಜನ ಮನೋಮೋಹಕ 
ವಾದ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ, ಮತ್ತು ವೇದಮಯನಾದ 
ಅನನ್ಯಾರ್ಹನಾದ ಗರುಡನನ್ನೇ ವಾಹೆನವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವೆ. ಇಂತಹ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಪದಾವಲಂಬನನನ್ನಿತ್ತು 
ಕಾಪಾಡು. 


॥ ಅವತಾರಿಕೆ Il ಇನ್ನು SAF ಹೆದಿನಾರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಶ್ರೀನಿ 
ವಾಸದೇವನ ಮುಖ ಮಂಡಲದಿಂದ ತೊಡಗಿ ಪಾದಕಮಲ ಪರ್ಯಂತವೂ 
ಅಲಂಕೃತವಾದ ದಿನ್ಯಮಂಗಳವಿಗ್ರಹೆವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಎರಡನೆಯ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಲಲಾಟ ಪ್ರದೇಶವೂ 
ಕರ್ಣಪಾಶಗಳೂ 5६२०.४ ॐ 


ಶ್ಲೋ ಕರ್ಪೂರಚೂರ್ಣಕೃತದೀರ್ಥವಿಶಾಲಭಾಸ್ತೆ = 
ದ್ದಿವ್ಕೋರ್ಥ್ಯಪುಂಡ್ರರಮುಣೀಯಲಲಾಟದೇಶ | | 
ಕರ್ಣಾವಲಂಜಿಮಣಿಕುಂಡಲಮುಗ್ಧ ಮೂರ್ತೆೇ ! 
ಶ್ರೀ ಶ್ರೀನಿನಾಸ ಮಮ ದೇಹಿ ಪದಾವಲಂಬಂ ॥ .१ ll 


(ತಾತ್ಪರ್ಯ) ಎಲ್ಫೆ ವೇಂಕಟಿರಮಣಸ್ವಾಮಿಯೇ ! ವಿಸ್ತಾರವಾದ ನಿನ್ನ ಹಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಶುಭ್ರವಾದ ಸಚ್ಛಕರ್ಪೂರದ ಪುಡಿಯಿಂದ od ಲ್ಪಟ್ಟು, ದೀರ್ಫ 
ವಾಗಿಯೂ ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ದಿವ್ಯೋರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರವೂ, 
ಕೆನಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ರತ್ನಖಚಿತಗಳಾದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳೊೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಲು ಬಂದಿರುವ ಭಕ್ತಜನರ ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕಗಳಾಗಿ 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿವೆ.. ಈ ರೀತಿ ಅಲಂಕಾರ ಪ್ರಿಯೆನಾದ ನೀನು ಕಸೆಮಾಡಿ 


ನಿನ್ನ ಪಾದಾರನಿಂದಾಶ್ರಯನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದರಿಸು 


ll ಅನತಾರಿಕೆ ॥ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಮಧುರ ಕಟಾಕ್ಷವನ್ನೂ 
ಮಂದಸ್ಮಿತನನ್ನೊ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ 
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॥ ಶೋ-॥ ಕಾರುಣ್ಯಶೀತೆಲಕಬಾಕ್ಸನಿಸಿಕ್ರಭಕ್ತ 
nias ಲೋಕ 2, ಮೋದಭೆಕಮಾತ್ಮನಿ ಸಂನಿಭಾವ್ಯ | 
ನೂ ಹರ್ಷಪ್ರಕರ್ಷಕೃತಮಂದವಿಲಾಸಹಾಸ 
ಶ್ರೀ ಶ್ರೀನಿವಾಸ! ಮನು ದೇಹಿ ಪದಾವಲಂಬಂ ॥ a Il 


(ತಾತ್ಪರ್ಯ) `ಎಲ್ಫೈ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನೇ ! ನಿನ್ನ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬಹು ಜನ 
ಭಕ್ತರು ನಿತ್ಯವೂ ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಅಹಮಹಮಿಕಯಾ ಬರುತ್ತಿರುವರು. 
ಅವರನ್ಷೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೀನು ಕರುಣಾರ್ದ್ರಶೀತಲ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ರಾಜೀವನಯನಾವಲೋಕನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ 
ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಆನಂದಾತಿಶಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮೈಮರೆತು ಆನಂದಬಾಪ್ಪ 
ದಿಂದ ನೆನೆಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇಹವುಳ್ಳ ಆ ಭಕ್ತರ ಭಕ್ತಿಯ ಪರಾಕಾಸ್ಕ್ಯೆಯನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ನೀನು ನೋಡುತ್ತಿರುವೆ. ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತೋತ್ತಮರ 
ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯವನ್ನೂ ಅದರಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಆನಂದ ವಿಶೇಷದ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಗ್ಗುತ್ತಾ ಯಾವಾಗಲೂ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಭಾವಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಭಾವಿಸುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಹರ್ಷಾತಿ 
ಶಯವನ್ನು ಮೃದುಮಂದಹಾಸವಿಲಾಸದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವೆಯಲ್ಲವೇ ? 
ಇಂತಹ ಭಕ್ತಪ್ರಿಯನಾದ ಶ್ರೀನಿನಾಸದೇಪನೇ ! ನೀನು ಕೃಪೆಮಾಡಿ ನಿನ್ನ 
ಪಾದಾವಲಂಬನವನ್ನಿತ್ತು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 


ll ಅವತಾರಿಕೆ ll ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಂಖಚಕ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


॥ 22 ॥ ಶಂಖಂಚ ಚಕ್ರಮಸಿ ಹಸ್ತನಿಭೂಷಣಾರ್ಥಂ 
ಭಕ್ತಾವನಾರ್ಥಮಸಿ ಬಿಭ್ರದನೇಯನೀರ್ಯಂ I> 
8, ९०39० ಪರಾತ್ರರತರತ್ನ್ನವುಹೋ ನಿವೃರ್ಜ್ಜ 
३,९ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ! 689०890९8० 3०२४००७० iy ll 


(ತಾತ್ಪರ್ಯ) ag, ಶ್ರೀನಾಥನೆ l ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಎರಡು ಕ್ಸ 
ಗಳಿಂದಲೂ ನೀನು ಧರಿಸಿರುವ ಶಂಖಚಕ್ರಗಳೆರಡೂ ನಿನ್ನ ಹೆಸ್ತಗಳಿಗೆ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೪ 


ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವುವು, ಮತ್ತು ಅವ್ನಾಹೆತ ಶಕ್ಷಿಯುಳ್ಳ ಇವೆರಡೂ 
ಶತ್ರುನಿರಾಸಕಗಳಾಗಿಯೂ ಭಕ್ತರಕ್ಷಕಗಳಾಗಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುವು 
ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ಪರಾಶ್ಚರತರತ್ನದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಈ 
ಶಂಖಚಕ್ರಗಳೇ ಅಸಾಧಾರಣ ಚಿಹ್ನೆಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ. ಶಂಖಚಕ 
ಧಾರಿಯಾಗಿ ಭಕ್ತ ಪಕ್ಷಪಾತಿಯಾದ ನೀನು ಕ್ಷಪೆಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಸದಾಶಯ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು 


॥ ಅವತಾರಿಕೆ ॥ ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ OS, anos 
ಸ್ಥಾನವಾದ SEI ०३ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ 


॥ ॐ el ವಕ್ಷಸ್ಥಲಾವಸಥವಾರಿಧಿಕನ್ಯ ಕಾಯಾಃ 
ಕಾಯದ್ಯುತಿಃಸಿ ರತರೇನ ६३३ ०३.०९८९ | 
ನಿತ್ಯಂ ४४७०७, ತವ ಮೇಚಕವಿಗೈಹೇಃ 
ಶ್ರೀ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ! ಮನು ದೇಹಿ ಪದಾನಲಂಬಂ ॥४॥ | 


(ತಾಶ್ಸರ್ಯ) ಎಲ್ಲೆ: ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯೇ ! ಸಮುದ್ರರಾಜನ ಪುತ್ರಿಯಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಯಾನಾಗಲೂ ನಿನ್ನ Hes ०२9 ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು 
“ಹರಣ್ಯವರ್ಣಾಂ ಹೆರಿಣೇಂ” ಎಂದು ಶ್ರೀ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವಂತೆ 
ಚಿನ್ನದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಜೀಹೆಕಾಂತಿಯಿಂದ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವ ಈ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು २९०३९३5३३७२5 ನಿನ ವಕ್ಷಕ್ನಲದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರು 
ವುದರಿಂದ “ನೀಲತೋಯದಮದಧ್ಗ ಸ್ಥಾವಿದು शे ९5९5 ಭಾಸ್ತರಾ್‌ ಎಂದು 
ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ವಿಶದಪಡಿಸಿರುವಂತೆ ಕಪಾದ ಮೇಘದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಬರುವ ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರವಳು. ಆದರೆ ಮಿಂಚಿನ 
ಬಳ್ಳಿಯು ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾಲವನರೆಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿ ಕೂಡಲೇ ಮರೆಯಾಗುವುದು 
`ಈ ಶ್ರೀದೇನಿಯಾದರೋ “ಸಯೋದೇ ಸ್ಥಿರತರಾ 3३637 ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕಾರ್ನೋಡನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಾಶತವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ನಿನ 
ಕಪ್ಪಾದ ವಕ್ಷಸಲದಲ್ಲಿ ಹಿನಣ್ಯವರ್ಣ ದೇಹೆಕಾಂತಿಯಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರವಳು. ಹೀಗೆ ಭಸ ಂರಕ್ಷಣ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ . ಪುರುಸಕಾರ' 


~ 
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೫ 


ಭೂತೆಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಸತತವೂ ವಕ್ಷಸ ಲದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ನೀನು BANA ನಿನ್ನ ಪದಾನಲಂಬನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 


॥ ಅವತಾರಿಕೆ ll ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀನಿವಾಸನ ವಕ್ಷಸ್ಥಲನೇ 
ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


॥ಶ್ಲೋ॥ 'ಶ್ರೀನತ್ಸಕೌಸ್ತುಭೆ ಮಜೆಪ್ರೆವರಾಭಿರಾಮಂ | 


ಲಕ್ಷ್ಮೀನಿಹಾರಸುಖಯೋಗ್ಯೆ ಮೂಕೋ ವಿಶಾಲಂ | 
8,०१३ ಚಂದನರಸೈಃ ಪರಿದರ್ಶೆರ್ಯಮೇ 
ಶ್ರೀ ಶ್ರೀನಿವಾಸ | ಮಮದೇಹಿ ಪೆದಾನಲಂಬಂ fle il 


(ತಾಶ್ಚರ್ಯ) ಎಲೈ ಶ್ರೀನಿವಾಸನೇ ! ನಿನ್ನ ವಕ್ಷಸ್ಥಲದ ಮಹೆತ್ತವು ಅಸಾ 
ಧಾರಣವಾದುದು. ಇದು ಶ್ರೀವತ್ಸವೆಂಬ ಶುಭಸೂಚಕವಾದ ದಿವ್ಯ 
ಚಿಹ್ನೆದಿಂದೆ (5०६,०५ ಗುರುತಿನಿಂದ) ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು... ಮಣಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕೌಸ್ತುಭ ರತ್ನದಿಂದಭೂಹಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ರುವುದು, ಮತ್ತು ದಿವ್ಯ 
ಸುಗಂಧಚಂದನ ಲೇಪೆನೆದಿಂದ ಅಲಂಕ್ಸತವಾಗಿ ಅತ್ಸಂತ ವಿಶಾಲವಾಗಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ವಿಹಾರಸೌಖ್ಯಕೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವುದು ಇಂತಹೆ ನಿನ್ನ ಮನೋಹೆರವಾದ Aes od 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಪಾದಾವಲಂಬನನನ್ನು ನನಗೆ ಕರು 


ಜಿ 


ಸು. 


॥ ಅವತಾರಿಕೆ ॥ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತೋಳ್ಪಳೆಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸರ್ನಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಅಲಂಕಾರವು ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 


ಶ್ಲೋ ಸ್ಪೀತಾತಿದೀರ್ಥವಿಲಸದ್ಗು ಜಭೊಷಣಾರ್ಥಂ 


ಕೇಯೂರವತ್ತತಫೆಣೌ ಫಣಿನೌ ದಧಾನಃ | 
30 ಸರ್ಪೆಭೊಸಷಣ ಇಹಾಸಿ ವೃಷಾದ್ರಿಶೈಂಗೇ 
९ ಶ್ರೀನಿನಾಸ ಮಮೆ ದೇಹಿ ಪದಾವಲಂಬಂ fle il 


(ತಾತ್ಪರ್ಯ) २२ ನಿನಾಸಿಯಾಡ ಎಲ್ಲೆ ಶ್ರೀನಿವಾಸನೇ | ಅತ್ಯಂತ 
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| 

| 

BOOS Nor 03949 ದೀರ್ಫವಾಗಿಯೂ ಮನೋಹೆರಗಳಾಗಿಯೂ ಕಂಗೊಳಿ | 
ಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಮುಂಭಾಗದ ಎರಡು ತೋಳುಗಳಿಗೂ ನೀನು ಬಿಚ್ಚಿದ | 
ಹೆಡೆಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ ಎರಡು ಸರ್ಪಗಳನ್ನೇ ತೋಳ್ಬಳೆಗಳನ್ನಾಗಿ | 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಸರ್ಪ ಭೂಷಣವು ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯ | 
ಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಅಪೂರ್ವ ಕಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಮತ್ತು सट | 
ಭೂಷಣನೆಂಬ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನೂ ಹರಡುಕ್ತಿದೆ. ` ಇಂತಹೆ ವಿಚಿತ್ರಾಲಂಕಾರ | 
ಪ್ರಿಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 1 ನೀನು ಕೃಪೆಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳೆ | 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ನನಗಿತ್ತು ಸಂರಕ್ಷಿಸು. : 
॥ ಅವತಾರಿಕೆ l ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೆಳಮುಖನಾದ ಬಲಗ್ಗೆಯಿಂದ ತನ್ನ | 
ಪಾದಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಚಾರವು ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. | 

| 


ll ಶ್ಲೋ Il ಪಾದೌ ಸಮಾಶೃಯುತೆ ಮೋಕ್ಷಸುಖಪ್ರದೌಮೇ 
ಮರ್ತ್ಯಾಃ ಇತೀಹ ಸತತಂ ಕರಮುದ್ರಯಾ 3०1 । 
ಸಂದರ್ಶಯಸ್ಕಖಿಲ ಭೆಕ್ತಜನಾಯ ತಸ್ಮಾತ್‌ | 
ಶ್ರೀ ಶ್ರೀನಿನಾಸ ! ಮಮ ದೇಹಿ ಪದಾವಲಂಬಂ ॥७॥ | 


| 
(ತಾತ್ಪರ್ಯ) ಎಲ್ಯ ३१३०१३९ ! ನೀನು ಕೃಷ್ಣಾನತಾರವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿ | 
ಸಿದ್ದಾಗ ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಶತ್ರುಗಳಾದ ದುರ್ಯೋಧ | 
ನಾದಿಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸುವುದಾಗಿ ಮೊದಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ ನು. | 
ಆಮೇಲೆ ಯುದ ಕೈ ಸಿದ್ದರಾಗಿ ಬಂದೆ ಶತ್ರು ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತರನ್ನೂ | 
ನೋಡಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತನ್ನ ಬಂಧುಮಿತ್ರರೇ ಆಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ದಯಾ | 
ಮಯನಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಸರಾಜ್ಮುಖನಾದನು ಆಗ ಅವನಿಗೆ ವಿವೇಕ ಹೇಳುವವ್ಯಾಜ 
ದಿಂದ ನೀನು ಗೀತೋಪನಿಷತ್ತನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ | 
ಸಕಲ ಧರ್ಮ ತತ್ವಸಾರವಾದ “ಸರ್ವಧರ್ಮ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯಮಾಮೇಕಂ | 
ಶರಣಂವ್ರಜ | ಆಹಂತ್ವಾ ಸರ್ವಪಾಸೇಭ್ಯೋ ಮೋಕ್ಷಯಿಷ್ಯಾನಿ 
ಮಾಶುಚಃ İl? ಎಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳಿ' “Roos den ಸರ್ವ 
ಶಕ್ತನೂ ಸರ್ವಜಗತ್ಯಾರಣಭೂತನೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನೇ ७४,०३३ ಸಿನ್ನ 
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ಸಮಸ್ತ 'ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ, ನಿನಗೆ ಮೋಕ್ಷ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ನನ್ನೂ ಕೂಡ ಕರುಣಿಸುವೆನು. ಚಿಂತಿಸಬೇಡ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅರ್ಜುನ 
ನನ್ನು ಸಂತೈಸಿದೆಯನ್ಟೆ ಆದರೆ ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಚೇತನರು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಶರಣವರಣವನ್ನು ಮಾಡುವ ಕ್ರಮನನ್ನು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ತೋರಿಸಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಈ ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು ಸರಿಹೆರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಈಗ 
ನೀನು ರೇಖಾರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಶಂಖಚಕ್ರ ಸರೋರ:ಹಾದಿ, ದಿವ್ಯ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪುತ್ತಾ ಅತ್ಯಂತ ಕೋಮಲವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ 
ಬಲಗೈ ಯಿಂದ ನಿನ್ನ MGT SONG, ತೋರಿಸುತ್ತಾ “ಜನನ ಮರಣ 
ಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿರುವ ಎಲೈ ಜೇತನರೇ ! ಮೋಕ್ಷ ಸುಖ ಪರ್ಯಂತವಾದ 
ಸಮಸ್ತ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕ ಈ ನನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳೆರಡನ್ನೂ 
'ಅನನ್ಯ ಭಾವದಿಂದ ७४०२१०. छ ಪಾದಗಳೇ ನಿಮಗೆ ಪರಮ 
ಪ್ರಾಸ್ಯವು, ಇವುಗಳೇ ನಿಮಗೆ ಉತ್ತಾರಕಗಳು” ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ 
ಭಕ್ತರಿಗೂ ಕರಮುದ್ರೆಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿರುನೆಯಲ್ಲವೆ ಆದುದರಿಂದಲೇ ನೀನು 
Sts woud ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಈ ಪಾದಗಳ ಅವಲಂಬನವನ್ನಿತ್ತು 


ಉದ ರಿಸು. 
१ Q 


॥ ಅವತಾರಿಕೆ | ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಯವರೆನಿಗೂ ನೀಡಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಎಡಗೈ ಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 


ll ಶ್ಲೋ ll ಆಜಾನುಲಂಜಿತಭುಜೋ ಭುಜಗಾದ್ರಿನಾಥ ! 
ಸಂಕುಂಚಿತಾತ್ಮಕರಮುದ್ರಿಕಯಾ २,२९३ | 
ಸಂಸಾರಸಿಂಧುರಿಹ ವಃಕಿಲ ಚಾನುದಘ್ನು 
ago ತತೊಟದ್ಯ ಮಮ ದೇಹಿ ಪದಾನಲಂಬಂ ॥ = ॥ 


(ತಾತ್ಪರ್ಯ) ಭುಜಗಾಚಲಾಧಿಪತಿಯಾದ ag, ಶ್ರೀನಿವಾಸನೇ 1 ಜಾನು 
ಪ್ರದೇಶದವರೆಗೂ ಉದ್ದವಾಗಿ ನೀಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ನಿನ್ನ ಎಡತೋಳು 
ಮಂಡಿಯ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಗ್ಗಿಸಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಹಸ್ತವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. 
ನೀನು ಹೀಗೆ ಕೈಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವುದರ ಭಾನಾರ್ಥವೇನೆಂದರಿ १ 
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ನೀನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲ್ಲೆ ಪ್ರಿಯತಮರಾದ ಭಕ್ತ ಕೇ! 6983 
ಹೇಳಿದಂತೆ ನನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು ದಢಭಾವದಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದೇ ಅದರೆ ಆಗ 
ನಿಮಗೆ ಅಗಾಧವಾದ ಸಂಸಾರ ಸಾಗರವು ಕೂಡ ಮೊಣಕಾಲಿನ ಮ 
ಇಳಿದು ಹೋಗುವುದು ಎಂದರೆ ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ನೀವು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ದಾಟಿಬಲ್ಲಿರಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಂಡಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಬಗ್ಗಿಸಿ 
ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಹೆಸ್ತಮುದ್ರಿಕೆಯಿಂದ ಸಾರುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ ? ಅಂತಹೆ 
ಭನಸಾಗರೋತ್ತಾರಕನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ 1 ನೀನು ಕೃಪೆ ಮಾಡಿ ಫಿನ್ನ ಸದಾ 
ವಲಂಬನನನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸು. 


ನಿವಾಸಸ್ತಾಮಿಯು ತನ್ನ ಬಲಗ್ಗೆಯಿಂದ ಪಾದವನ್ನು ತೋರಿಸು 
ತ್ಲಿರುವುದರ ಭಾನಾರ್ಥವು “ಈ ನನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರಿ” ಎಂದು 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಮಂಡಿಯ ಮೇಲೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಎಡಗೈಯಿಂದ ७७०७ ಬರುವೆ ಭಾವವು “ನನ ಈ ಪಾದಗಳನು ಅಶ್ರಯಿ 
ಸಿದವರಿಗೆ ಭವಸಾಗರವು ಮೊಣಕಾಲಿನ ಮಟ ದಷ್ಟು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಇಳಿದು 
ಹೋಗುವುದು ಎಂಬುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಲೂ ಇದೆಯೆಂದೂ 


ವರ್ಣಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ ವಚನವಾದ ಶ್ರೀ ವೇಂಕಟೇಶ: ಸಹೆಸ್ರನಾಮದ' 


ಧ್ಯಾನ ಶ್ಲೋಕವೇ ಆಧಾರ ಭೂತವಾಗಿದೆ. 


(ಧ್ಯಾನ ಶ್ಲೋಕ) 
AGF ಹಸ್ತೌ ಯದೀಯಾ ಸುರರಿಪುದಳನೇ 
ಬಿಭ್ರತೌ ಶಂಖಚಕ್ರೇ ಸೇವ್ಯಾನಂಘ್ರೀ ಸ್ವಕೀಯಾ 
ವಭಿಷಧದಧೆಕೋ ದಕ್ಷಿಣೋಯಸೃಸಾಣಿಃ | 
ತಾವನ್ಮಾತ್ರಂ ಭನಾಜ್ಮ್ಕಂಗಮಯತಿ ಭಜತಾ 
ಮೂರುಗೋ 6००४9००६६४ | ಶ್ರೀನತ್ಸಾಂಕಶ್ಚ 
ಲಸ್ಷ್ಮೀರ್ಯದುರಸಿ ಲಸತಸ್ತಂ ಭಜೇ ವೇಂಕಟೀಶಂ | 


॥ ಅನತಾರಿಕೆ ॥ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಾದಕಮಲದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಕಿರೀಟಿ 
ಪರ್ಯಂತವಾದ ಶ್ರೀನಿನಾಸನ ದಿವ್ಯ ಮಂಗಳ anda) ವರ್ಣಿಸಲ Bae 


A 
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r 
॥ ಶ್ಲೋ! ಅಪಾದಮಸ್ತಕಮನರ್ಥನುನೋಜ dà 
ಭೂಷಾಭಿರಾಮ ಘನಮೇಚಕಕಾಯಕಾಂತೇ! | 


ಸರ್ವೇಶ್ವರತ್ವಳಥನೋಚ್ಚಕಿರೀಟಮಾಫೇ ! 
ಶ್ರೀ ಶ್ರೀನಿನಾಸ! ಮನು ದೇಹಿ ಸಡಾನಲಂಬಂ | ೧೦॥ 


(ತಾತ್ಪರ್ಯ) ಎಲ್ಫೆ ಶ್ರೀನಿವಾಸನೇ | ಪಾದಕ ಮಲದಿಂದ ತೊಡಗಿ ಶಿರಸ್ಪನು 
ವ್ಯಾಸಿಸಿರುವಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನಾನಾ ರತ್ನಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಬಗೆ 
ಬಗೆಯಾದ ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುನೆ. ಇದರಿಂದ ನೀಲಮೇಘೆ 
ಶ್ಯಾಮನಾದ ನಿನ್ನ Seas, ಅಪೂರ್ವ ಕಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುಕ್ತಿದೆ 
ಮತ್ತು ನಿನ್ನೆ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ७33 हं ತವಾದ ५३३०६४३ 
ನಿನ್ನ ಸರ್ವ ಶ್ರೇಷತೆಯನೂ, ಸರ್ನೇಶ ರತ ವನೂ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವಂತೆ ಕಂ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ ಸರ್ನೇಶ್ವರನಾದ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಮಾಡಿ ad 
ಪಾದಾವಲಂಬನನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಸಲಹು. 


॥ ಅವತಾರಿಕೆ ॥ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೀತಾಂಬರ ಪುಪ್ಪಮಾಲಿಕೆ ದಿನ್ಯಾ 
ಭರಣಗಳು ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಮಸ್ತ ಭಕ್ತಜನರ ಕಣ್ಮನ 
MYT, ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಂಶವು ವರ್ಣಿಸಬ್ಬಟ್ಟಿದೆ. 


il ಶ್ಲೋ | ಶೀತಾಂಬರೇಣಜೆ ಸುಗೆಂಥಿ ಸುಮಾವಳೀನಾಂ 
ಮಾಲ್ಕೈಶ್ಚ ರತ್ನೆಮಯ ದಿನ್ಯವಿಭೂಷಣೈಶ್ಚ | 
ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷಕಾಫ್ಷಿ ಹೃದಯಾಪಹೃತಿಪ್ರವೀಣ ! 
ಶ್ರೀ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಮಮದೇಹಿ ಪದಾನಲಂಬಂ 1! ॥ ೧೧೫ 


ತಾತ್ಸರ್ಕೆ) ag, २००.९३ 536९ ! ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಕವನ್ನು ಮತ್ತಷು 
ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೋ ಅಥವಾ ಅವ್ಯಾಜಸುಂದರವಾದ ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯ 
ಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಿ ತಾಕದಂತೆ ಮುಚ್ಚಿಡುವುದಕ್ಕೋ ನೀನು ಧರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಪೀತಾಂಬರವೂ ಒಳ್ಳೆಯ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವ 
ಬಗೆ ಬಗೆಯಾದ. ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಮಾಲಿಕೆಗಳೂ ಮತ್ತು ರತ್ನ 
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ಖಚಿತಗಳಾದ ದಿವ್ಕಾಭರಣಗಳೂ ಸಹೆ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವ 
ಸಮಸ್ತ ಜನಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಮೋಹೆಗೊಳಿಸು 
6,3. ಇಂತಹೆ ಸರ್ವಜನ ಮನಸ್ಸಮಾಕರ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದ ಶ್ರೀನಿ 
ವಾಸ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು 
ಸಂರಕ್ಷಿಸು. 


| 
೧೦ | 
| 
| 


essed ll ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ವಜ್ರಮಯವಾದ ಆಭರಣಗ 
ಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ' ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


॥ಶ್ಲೋ॥ ಸರ್ವತ್ರ १०९४०००३०३९, 9६.००३४ ॐ, ३8 | 
ನ್ಸೀಲಗಾತ್ರಮಖಲಂ ಸಮಲಂಕೃತಂ ಯತ್‌ Il | 
ದರ್ಶಶ್ಷಪೋಡುನಭಸಃ ಸದೃಶಂ ವಿಭಾತಿ | 

ಶ್ರೀ ಶ್ರೀನಿನಾಸ ಮಮ ದೇಹಿ ४०७०४० llos fi | 

1 

| 


(ತಾತ್ಪರ್ಯ) ಎಲೈ ಶ್ರಿಯಃಸಕಿಯೇ ! ಬಗೆ ಬಗೆಯಾದ ७९७०४०७ 
ಗಳು ನಿನಗೆ ಹೇರಳವಾಗಿರುತ್ತಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರ ಕಾಶಮಾನವಾಗಿ 
ರುವ ವಜ್ರಗಳಿಂದಲೇ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕಿರೀಟಿ ಕುಂಡಲಾದಿ ವಜ್ಮಮಯವಾದ | 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ನೀನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಾಗ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು NIV | 
ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಹೀಗೆ ವಜ್ರಾಭರಣಭೂಸಿತನಾದ 
ನೀನು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಲಿರುವ ನಕ್ಷತ್ರರಾಶಿಗಳಿಂದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಆಕಾಶದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಲ್ಪಡುವೆ ಹೀಗೆ ಭಕ್ತರ 
ಆಕರ್ಷಣೆಗಾಗಿ ವಿಚಿತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ 
ಯೇ! ನೀನು ನಿನ್ನೆ ಸದ ಪದ್ಮಾಶ್ರಯವನ್ನು ಅನುಗೃಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ' 
ಉಜ್ಜೀವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡು 


॥ ಅವತಾರಿಕೆ ॥ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸನ ಮುಖಕಮಲವೂ ಕೂಡ | 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಪಾದಗಳನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರಿ ಎಂದು ಭಕ್ತಾದಿಗಳಿಗೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿ 
ಜಿಯೋ ಎಂದು ತೋರುವ ಭಾವವು ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಹ ರುತ್ತದೆ 
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೧೧ 


ಶ್ಲೋ goaa ses ಮನತಿಸಿ ತಮುನ್ನಸಾಗ್ರಂ 
ಸುಭ್ರೂ ಚ ४३, ಮಕುಟಂ ತಕಫಾಲಮೀಪ 501 
ಪಾದೌಶ್ರಯೇತಿ ವದತೀವ ಮುಖಾಂಬುಜಂತೇ 
ತದ್ದೇಂಕಣಟೇಶ ಮಮ ದೇಹಿ ಪೆದಾನಲಂಬಂ ॥ oa il 


(ತಾತ್ಸಗ್ಯ) ag, ಶ್ರೀನಿವಾಸನೇ H ನಿನ್ನ ಒಂದೊಂದು ಅನಯವವೂ 
ಆನಂದದಾಯಕವಾಗಿ ಭವ್ಯರೂಪದಿಂದೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿನ್ನ ಮುಖಕಮಲವು ಆಗತಾನೇ ಅರಳಿರುವ ಪುಂಡರೀಕದಂತೆ ಮನೋ 
ಹರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನುಳ್ಳ ದ್ಲಾಗಿಯೊ ಮಂದಸ್ಮಿತದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ತುಟ 
ಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಲೂ ಸ್ಪಲ್ಪ ಮೇಲ್ಮುಖವಾದ ಅಗ್ರಭಾಗವುಳ್ಳ ದೀರ್ಫೆ 
ವಾದ ಮೂಗಿನಿಂದ ಒಪ್ಪುತ್ತಲೂ ಬಿಲ್ಲಿನಂತೆ ಬಾಗಿ ಮನೋಹರಗಳಾದ 
ಹುಬ್ಬುಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಲೂ ದೀರ್ಫೆವಾದ ರತ್ನಮಯ ಕಿರೀಟಿದಿಂದ 
ರಾಜಿಸುವ ಶಿರಸ್ಸುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿಯೂ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಹಣೆಯುಳ್ಳಿ ದ್ಹಾಗಿಯೂ 
ಸರ್ವ ಜನರನ್ನೂ ಮುಗ್ಧರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಅಸರಿಮಿತ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬರುವ 
ಸಮಸ್ತ ಭಕ್ಕರೂ ಇಂತಹ ಮುಖ ಕಮಲದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ತದೇಕದರ್ಶನ ಪರರಾಗಿ ಆಗುವರು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಮುಗೆ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ಸಿತ್ತು ಜ್ಞಾನೋಡಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಮುಖ ಮಂಡಲವು ಮಂದಸ್ಮಿತಪೂರ್ವಕವಾಗಿ “ನನ್ನನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಈ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿರಿ 
ಅದೀಗ ಪ್ರಥಮ 2०४४९३९०३३३. ಅದೇ ಪ್ರಥಮಾಶ್ರಯಣೀಯವು 
ಪ್ರಥಮತಃ ಪಾದೆದರ್ಶನವೇ ಸತ್ಸಂಪ್ರದಾಯವು " ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಿ 
ರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆಮದರಿಂದ ag, ವೇಂಕಟೇಶನೇ 
ಅಂತಹ ಪಾದಕಮಲಗಳ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ನನಗಿತ್ತು ನನ್ನನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸು, 


॥ ಅವತಾರಿಕೆ ॥ ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಭಗನಂತನ 
ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೧೨ 


॥ sge ll ವಜ್ರದ್ವಜಾಂಕುಶಸಕರೋರುಹಶಂಖಚಕ್ರ 
ಕಲ್ಪದ್ರುಲಾಂಛಿತಪೆದಾಂಬುಜಲಬ್ಬಕೀರ್ತೇ! | 
ತ್ರೈನಿಕ್ರಮಕ್ರಮನಿನವ್ರಸಮಸ್ತಲೋಕ 
ಶ್ರೀ ವೇಂಕಟೇಶ ಮಮ ದೇಹಿ ಪದಾವಲಂಬಂ ॥ ೧೪ ii 

(ತಾತ್ಸರ್ಯ) ಶಕ್ರಿನಿಕ್ರಮರೂಪಿಯಾಗಿದ್ದ ಎಲೈ ೇರಿವಾಸದೇವನೇ ! ನಿನ 

ಪದಕಮಲಗಳೇ ಪ್ರಥಮಾಶ್ರಯಣೀಯಗಳೆಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಪಾದಾರನಿಂದ 

ಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತಹೆ ಅದ್ಭುತ ಮಹತ್ತವೇನಿರುವುಪೆಂದರೆ १ ನಿನ್ನ ಅಂಗಾಲುಗಳಲ್ಲಿ 

5९३२००७६३७ ವಜ್ರಾಯುಧ, ಧ್ವಜ, ७०४३४, ಕಮಲ, ಶಂಖ, ಚಕ 

ಕಲ್ಪತರು ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿವೆ. . ಇಂತಹೆ ಸುಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ರಾಜಿ 

ಸುತ್ತಿರುವ ಚರಣ ಕಮಲಗಳನ್ನು ನೀನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರತ್ವವೂ, ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವೂ, ಸರ್ವಶಕ್ತತೆಯೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ... ಇಂತಹ ಸದಕಮಲಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ३९३) ಪುರು 
ಸೋತ್ತಮನೆಂಬ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆ ಕ್ರಿನಿಕ್ರಮಾನತಾರದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅಳೆದುದು ನಿನ್ನ ಈ ಪಾದಕಮಲಗಳೇ.. ಮತ್ತು ಸಮಸ 

` ಚೇತನಾಚೀತನಗಳೂ ನಿನ್ನ ಈ ಪಾದಾಕ್ರಾಂತಗಳಾಗಿ ಇವುಗಳ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿದ್ದುವು. .. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪಾದ ಪ್ರಭಾವವೇ ನಿನ ಮಹಿಮೆಗೂ 
ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ನಿನ್ನ ಪಾದಾನಲಂಬನನನ್ನು ನನಗೆ ಅನು 
ಗೃಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಸಂರಕಿಸು 


॥ ಅನತಾರಿಕೆ ॥ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ३१०४६३९४ ಚರಣ ಕಮಲಗಳೇ 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಪೆ. 


॥ ಶ್ಲೋ! ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋಪ್ಕಖಿಲದೇವಗಣಾಕ ಇದೀಯ 
ಶ್ರೀಸಾವಪನ್ನ ನಿಹಿಮಾನನುವೇಸ್ಷ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯಾ | 
ತತ್ಪುದದರ್ಶನಕತೇ ॐ 3७३३३०३ 
ಶ್ರೀ २१०४६९४ ಮಮ ದೇಹಿ ಪದಾನಲಂಬಂ ॥ on | 


(39 |) ಬ ಹ್ಮರ ದ್ರಾದಿ ದೇವೋತ್ಸಮರು ಕೂಡ W ಈ ಪಡಕಮಲ 
ಗಳ ಅದ್ಭುತ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಇವುಗಳನೇ ಪರಮ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
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ಅರಾಧಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನು ಊರ್ಧ್ವಲೋಕಾಕ್ರಮಣ 
४३ ಹೊರಟಿ ಬಂದಿದ್ದ ನಿನ್ನೆ ಒಂದು ಪಾದವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ತನ್ನ ಕಮಂ 
ಡಲು ತೀರ್ಥದಿಂದ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ ಆ ಶ್ರೀಪಾದೆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ತನ್ನ 
ಉಜ್ಜೀವನಾರ್ಥವಾಗಿ ANA ಪುಫೀತನಾದನು. ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯಾದ 
ಫೆರಮೇಶ್ಲರನು ಕೂಡೆ ಗಂಗಾನದಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಈ ಶ್ರೀ 
ಪಾದ ಕೀರ್ಥವನ್ನೇಕಪರ್ದನೆಂಬ: ತನ್ನ ಜಬಾಜೂಟಿದಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ನಿನ್ನ ಈ ಪಾದಕಮಲ 
ಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ತಮ್ಮ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು ಇಂತಹೆ 

ಅದ್ಭುತ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಭವಚ ರಣಾರನಿಂದಸಂದರ್ಕನಕ್ಲಾಗಿ ದೇವಾ 
ಧಿಡೇವಕೆಗಳೂ ಕೂಡ ಸತತವೂ ಕಾದುಕೊಂಡಿಸುವರು. ಎಲೆ ಶ್ರೀನಿನಾಸ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ ! ನಿನ್ನ ಇಂತಹೆ ಪದಕೆಮಲಗಳ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಅಶ್ಯಲ್ಪನಾವ 
ನನಗೂ ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸು. 


॥ ७३३२०४ ॥ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ವೇಂಕಟೀಶನ ಪಾದಾರನಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಯೇ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿನೆ. 


॥ ಶ್ಲೋ ॥ ಗೋಪೀಜನಸ್ತೆ 8380९०9 २४९००,४९यF९ 
ಕಾಳೀಯೆಮೂರ್ಧಿ 789 ड२ ४४६०२५३९ ४३ | 
छ२, ॐ ०३९३३ ರಮಾಕರಯೋಃ ASO ಯತ್‌ 
ತೆತ್ತೀಪ್ರದಶಣ್ಯ ಮನು ದೇಹಿ ಸದಾನಲಂಬಂ ॥ ०६ ॥ 


(३२३५) ಎ ಮಹಾಮಹಿಮೆನಾದ ಮುಕುಂದನೇ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು 
“dad ನಿನ್ನ ಪಾದೆಕಮಲಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಅಶಕ್ತಗಳಾಗಿರು 
ಬಾಗ ಅಜ ತಮನಾದ ನಾನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಸಲು ಹೊರಟಿರುವುದು ಪರಿ 
' ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವೇ ಸರಿ. ಆದರೂ ಮನೋಭಾವನೆಯ ಉದ್ದೇಗದಿಂದ ಕೆಲವು 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮೆಲಗಳ ಫ ಭಾವವನ್ನು 

ಲ್ಸ ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತೇನೆ ag, ಶ್ರೀನಿವಾಸನೇ 1 ಕ್ಲಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ನಿನ 
ವಿರಹ ತಾನದಿಂದ ಸಂತಪ್ತರಾಗಿ ಬಾಡಿ ಬಳಲಿ ಮರಣೋ ९९२,०२१ 
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ಗೋಪಾಂಗನೆಯರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೃಪೆಮಾಡಿ ನೀನು ಅವರಿಗೆ 
ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ४०४०, . ಆಗ ತಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ಸಂತಾಪನಿವಾರಣಾ 
ರ್ಥವಾಗಿ ಆ ಗೋಪಾಂಗಸೆಯರು ಕಾಮಜ್ಜರ ಸಂತಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಎದೆ 
ಗಳ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಈ ಎರಡು ಚರಣ ಸರೋಜಗಳನ್ನೂ ಇಟು ಕೊಂಡು 
ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಆಲಂಗಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಲಾ 
ಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಖ ಸಂತೋಷ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಓಲಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ ಗೋ 
ಪಾಂಗನೆಯರ ಸ್ಮನತಟಿದಲ್ಲಿದು. ಅವರೆ ಸಂತಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಅವರನು 
ಉದ ರಿಸಿದ ಪಾದವಿದು. ಹಾಗೆಯೇ ಬಲಿಚಕ್ಕವರ್ತಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಮೆಟಿ 
ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ತುಳಿದು ಅವನನ್ನು ಪರಮ ಪನಿತ್ರನನ್ನಾಗಿಯೂ ६५५२ ९3,८55 
ನನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿದೆ ಪಾದನಿದು.. ಮತ್ತು ಕಾಳೀಯನೆಂಬ ಸರ್ಪ 
"ರಾಜನ ಹೆಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ನರ್ತನಮಾಡಿ ಆವನನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿದ ಪಾದನಿದು. 
ಅಸುರನಾಗಿದ್ದರೂ 2१४ 3४२९०५०२४ ४४४२३०४९3 ಒದ್ದು ಅನುಗ್ರಹಿ 
ಸಿದ ಪಾದವಿದು. ಶಾಸಗೃಸ್ಮಳಾಗಿದ್ದ ಆಹಲ್ಕೆಯನ. ರ್ಶಿಸಿ ಪವಿಶ್ರಳನ್ನಾ 
ಗಿಮಾಡಿದ ಪಾಡನಿದು. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸಾಕ್ಸಾಲ್ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ತೊಡೆ 
ಗಳ ಮೇಲೆ ರಾಜಿಸುತ್ತಾ ಆ ಶ್ರೀದೇವಿಯ ಕೋಮಲಕರಕಮಲಗಳಿಂದ | 
ಅನವರತವೂ ಒಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪಾದಪದ್ಮನಿದು ag, 2९७००१०९७० 

ಸುಕ್ನತಾತಿಶಯವುಳ್ಳವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ OY Noto. ಅರ್ಹವಾದ ಇಂತಹ 

ಪಾದಕಮಲಗಳ ಸಂದರ್ಶನಾಶಯೆಗಳನು, ನನಗೂ ಅನುಗೃಹಿಸಿಕೊಟು 

ಈ ಅಕಿಂಚನನಾದ ನನ್ನನ್ನೂ ಉದ್ಭಾರಮಾಡು 


॥ ಅನತಾರಿಕೆ ll ಈ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ವೇಂಕಟೇಶನ ಸನುಸಾ ನಯನಗಳ 


प्र 


ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ನಿನರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ 


ಕಿಂನಸ್ಸಸೀಹ ಕಿಮುದೀರ್ಥಭುಜೇಷು seswol 
ಕಿಂಜಂಘೆಯೋಃ ಕಿಮುಪದೋಃಪ ಹಿಣೋವಿಂದೃಷ್ಟಿಂ 
९ ವೆಂಕಟೇಶ ಮಮ ದೇಹಿ ಪನಾನಲಂಬಂ ॥ ०९ ll 


| 

3 | 

gael ३०३९३,०३.०९३ ಕಿಮಥರೇ ಕಿಮುದಾರಫಾಲೇ | 
| 
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(ತಾಶ್ಸರ್ಯ). ಎಲೈ. ಶ್ರೀನಿನಾಸದೇವನೇ | ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು. ಅವಯ 
ವವೂ ಅತ್ಯಂತ ರಮಣೀಯ ಕೂಪವುಳ್ಳ ar A ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕವಾಗಿರವುದು 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಯಾನ ಯಾನ ಭಾಗವನ್ನು ದರ್ಯನ 
ಮಾಡುವೆವೋ ಆಯಾ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ದೃಷ್ಟಿಯು ನೆಲೆಸಿಹೋಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಮುಗ್ದರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಮಸ್ತಾವ 
ಯವಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಆನುಭವಿಸಿ ತೃಪಿ ಪಡಬೇಕೆಂಬ ಆ ಯುಳ್ಳ 
ನಾವು ಈ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ON, ಮಂಗಳ ळर ಹದಲ್ಲಿ ಕಮಲ 
ದಂತೆ ಸುಂದರವಾದ ನಿನ್ನ ನೇತ್ರಗಳನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಿಸ 
ಬೇಕೋ ಅಥವಾ ಮಂದಸ್ಮಿತಯುಕ್ತವಾದ ನಿನ್ನ ತುಟಿಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂಚಿಸಬೇಕೋ ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ನಿನ್ನ ಹಣೆಯ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಲು ಕಳುಹಿಸಬೇಕೋ ಅದೂ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಜೀವಿಗೆ ನಾಸಸಾನನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ವಕ್ಷಸ್ಸಲದ ಸೊಬಗನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ನಿಯಮಿಸಬೇಕೋ ಅಥನಾ ನಿನ್ನ ದೀರ್ಫೆವಾದ ತೋಳುಗಳ 
ಅಂದವನ್ನು ಸಮೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಫ್ರೇರಿಸಬೇಕೋ ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಮೊಣ 
ಕಾಲುಗಳ ಚೆಂದನನ್ನು ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ಕೆಳುಹಿಸಬೇಕೋ ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ನಿನ್ನ ಪಾದಸದ್ಮಗಳ ಭವ್ಯರೂಪವನ್ನು ३१९४३०) ಪ್ರೇರಿಸಬೇಕೋ ! ಎಂ 
ಬುವದೊಂದನೂ, - 3४०३३४९ ನಾವು ಭ್ರಾಂತರಾಗಿರುನೆವು ಇಂತಹೆ ಅದ್ಭುತ 
ಸೌಂದರ್ಯ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಸಾಕ್ಲಾನ್ನನನ್ನಥ ಮ ಥನಾಗಿರುವ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯೇ ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಸದಾನಲಂಬನನನ್ನು ದಯೆಪಾಲಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಸಲಹು 
॥ ಅವತಾರಿಕೆ ॥ ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀನಿನಾಸನೂರ್ತಿಯ ದೇಹೆ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ಭೂಷಣಾದಿ ವೈಭವಗಳೊಡನೆ ಇದುವರೆನಿಗೂ ವಿವರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ 
ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಭಗವಂತನು ನೆಲೆಸಿರುವ ४९३5५०७7, 
ವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ 
॥ ಶೋ ॥ ಗಂಧರ್ನಯಕ್ಷಸುರಕಿನ್ನರಮಾನವೋದ್ಯ 
= ದೀರ್ಥಪ್ರಣಾಮನಮಸ್ಸಣಾಂಗಣಭೆವ್ಯನೇರ್ಶ್ವ | 
ಸರ್ನೋಜ್ಮಲೋಟಿ, ತ 9४२४०४१ 7०३ ! 
४९ ವೆಂಕಟೇಶ ಮಮದೇಹಿ ಸದಾನಲಂಬಂ ॥ 0७ il 
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(ತಾತ್ಪರ್ಯ) 9%, ಶ್ರೀನಿವಾಸನೇ | ನಿನ್ನ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಗಂಧರ್ವ, ಯಕ್ಷ, ದೇನ ಕಿನ್ನರ ಮಾನವರೇ ಮೊದಲಾದವರು ನಿನ್ನ ಆಲ 
ಯಾಂಕಣಗಳಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫದಂಡ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡುವರು, ಹೀಗೆ ಸತ 
ತವೂ ಭಕ್ತರು ಬರುತ್ತಾ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಆಲಯದ ಕುಟ್ಟಿ ಮಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ಸವೆದು ಬಹಳ ನುಣುಪಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತಲಿಜಿ. ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಆಲಯದ ಉನ್ನತವಾದ ಸುವರ್ಣಮಯ ದಿವ್ಯ 
ವಿಮಾನವು ದಶದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ತನ್ನ ಅದ್ಭುತ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ 
ಸಮಸ್ತ ಭಕ್ತರಿಗೂ ಸುಸ್ವಾಗತವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತಿರುವುದು.. ಇಂತಹ ದಿವ್ಯ ಸುವರ್ಣ ವಿಮಾನ ವಿರಾಜಿತವಾದ ಭವ್ಯ 
ಮಂದಿರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಶ್ರೀ ವೇಂಕಟೀಶನೇ। 
ನಿನ್ನ ಪಾದಾರವಿಂದದ ಆಸರೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಸರಿಪಾಲಿಸು. 


॥ ७३७३०४: ॥ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಂತಹೆ ಶ್ರೀನಿನಾಸದೇವನನ್ನು ಶಿಖರಾ 
ಗ್ರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ವೇಂಕಟಾಚಲದ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಹೊಗಳ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೋ ವೈಕುಂಠತನಾಸ ! FOTW ७७०१ ! ವಿಶ್ವರೂಪ | 
ಪ್ರಕೃಷ್ಟರನಿಮಂಡಲಮಧ್ಯವರ್ತಿನ್‌: | 
` ಭಕ್ತಾರ್ದ್ರಚಿತ್ತವಸತೇ ! ಭುಜಗಾದ್ರಿನಾಥ ! 
३,९ १०४४९४ १ ಮಮ ದೇಹಿ ಸೆದಾವಲಂಬಂ ॥ ೧೯ ॥ 


(ತಾತ್ಸರ್ಯ) ಯಾವ ಪರಮ ಪದದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಊಹಿ 
' ಸುವುದಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲವೊ ಯಾವ ಪರಮ ಪದವು ಸಮಸ್ತ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ, “ತಮಸಃ ಪಾರೆ” ಎಂದು ದಿವ್ಯ ३९७४ ` 
ಪ್ರಚುರವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ ಯಾವ ಸ್ಥಾನವು ಕ್ಲೇಶ ದುಃಖಾದಿ 
ಬಾಧೆಗಳ ಸಂಪರ್ಕವೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ನಿರಂತರವೂ ಅನಂತ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ 
ದಾಯಕವಾಗಿರುವುದೋ ಯಾವ ಸ್ಥಾನವು ನಿತೃರಿಗೂ ಮುಕ್ತರಿಗೂ ವಾಸೆ 
ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದು ನಿನ್ನ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಡನರಿಗೆ : ಮಾತ್ರ ಹೊಂ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೧೩ 


ದಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದೋ ಅಂತಹೆ ನೈಕುಂಕನೆಂಬ ದಿನ್ಯಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 
ಭೂ ನೀಳಾದಿ ದಿವ್ಯ ಮಹಿಹಿಯರೊಡಗೂಡಿ ಅನಂತ ಗರುಡ ವಿಷ್ಟಕ್ಸೇನಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಉನಚರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಪರವಾಸುದೇವನೆಂಬ ನಾಮಥೇಯದಿಂದ 
ನೀನು ನಿತ್ಯ ವಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವ 
ನಿನಗೆ ಶ್ವಶುರ ಗೃಹೆವಾದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಶೇಷ 
ಶಾಯಿಯಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವೆ. ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹಿರಣ್ಮಯಃಪುರುಷಃ ಎಂಬಂತೆ ಫಿವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಭಕ್ತೋತ್ತ 
ಮರ ಭಕ್ತಿರಸಾರ್ರ್ರವಾದ ಹೃದಯ ಕಮಲ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖಿಸು 
ತ್ರಿರುವೆ. ಈ ಸ್ಥಾನಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಭುಜಗಾದ್ರಿಯೆಂಬ ಈ ವೇಂಕಟಾಚಲ 
ದಲ್ಲಿ ಅತಿಶೆಯವಾದ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ವಿಶ್ವರೂಪಿಯಾದ 
ag, ಶ್ರೀನಿವಾಸದೇವನೇ | ಪಾಮರರಾದೆ ಜೇತನರನ್ನೂ ಸಹ ಉದ್ದರಿಸೆ 
ಬೇಕೆಂಬುದೇ ಈ ಭುಜಗಾದ್ರಿಯಲ್ಲಿ ३९४२ ವಾಸಮಾಡುವುದರ ರಹೆಸ್ಯಾರ್ಥ 
ವಾದುದರಿಂದ ವೈಕುಂಠಾದಿ ದಿವ್ಯಸ್ಥಾನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಈ 30373 ಕ್ಷೇತ್ರವೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವೆನಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ಆಯಿತು. ಇಂತಹ ಶೇಷಾದ್ರಿನಿವಾಸಿಯಾದ ಶ್ರೀನಿ 
ವಾಸನೇ ನಿನ್ನ ಸದಸಂಕಜಗಳ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ನನಗೂ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟು 
ನನ್ನನ್ನು ಸರಿಪಾಲಿಸು. 


॥ ಅವತಾರಿಕೆ | ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸನ 
ಪವಿತ್ರ ನಾಮಗಳನ್ನು ಸೆಂಕೀರ್ತನಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. 


॥ age ll ಗೋಪಾಲರೂಪ | ಗೆರುಡಧ್ಭೆಜ BG, wows l 
ಗೋವಿಂದ! ಕೃಷ್ಣ ! ಮಧುಸೂದನ ! ನಾಸುದೇವ ! 
ನಾರಾಯಣಾಚ್ಯುತ ! ರಮೇಶ! ಹರೇ ! ಮುರಾರೇ ! 
Be 5९०४४९४ ಮಮ ದೇಹಿ ಸದಾವಲಂಬಂ Il ೨೦॥ 


(ತಾತ್ಸರ್ಯ) ag, Hoos 06९ 1 ನೀನು ७४०७३३४ ನಾಮಥೇಯಗಳಿಂಡೆ 
ಸ್ತುಕಿಸಲ್ಪಡುವೆ. ಅಂತಹ ` ಅನಂತ ನಾಮಥೇಯಗಳು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪ 
ರೂಸಗುಣವಿಭನಾದಿ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಗುಣನನ್ನು 
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ಒಂದೊಂದು ಹೆಸರು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ ನಿನಗೆ ವಾಚಕವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಅನೇಕ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವಾಗ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಅಡ 
ಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳ ಹೆಸರನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿದಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲಾಗಲಿ ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯವಾದ ಇತರೆ 
ವಿಧವಾದ ಆರಾಧನಾದಿಗಳಿಂದಲಾಗಲಿ ಏಕಾಗೃಚಿತ್ತದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆಯೆಂದು 
ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರಾತನ ಮಹೆರ್ಹಿಗಳು ನಿನ್ನ ನಾನೋಚ್ಚಾರಣೆಯ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಅರಿತವರಾದುದರಿಂದ “ಕಲಾಸಂಕೀರ್ತ್ಯ ಕೇಶವಂ” ಎಂದೂ 
"ವೈಕುಂಠ ನಾಮ 71,४९०४ ९७२३४५०३४०११ ಎಂದೂ “ಕಲೌ ಕಲ್ಮಷ 
ಚಿತ್ತಾನಾಂ ಪಾಪದ್ರವ್ಯೋಪ ಜೀವಿನಾಂ | ವಿಧಿಕ್ರಿಯಾವಿಹೀನಾನಾಂ 
ಗತಿರ್ಗೋವಿಂದಕೀರ್ತನಂ” ಎಂದೂ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನಾಮ 
ಸಂಕೀರ್ತನವೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ 
ಅಂತಹೆ ಪರಮಪಾವನವಾದ ನಾಮಾಮೃತಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು. ನಾಮಾ 
ಮೃತ ಬಿಂದುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕೀರ್ತನ ಮಾಡುವ ರೂಪದಿಂದ ಪಾನಮಾಡಿ 
ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 


ag, ವೇಣುಗೋಪಾಲಸ್ವಾಮಿಯೆ | ಗರುಡಧ್ವಜನೇ 1 ಪದ್ಮನಾಭ, 
ಗೋವಿಂದ, ಕೃಷ್ಣ, ಮಧುಸೂದನ, ವಾಸುದೇವ, ನಾರಾಯಣ, ಅಚ್ಯುತ, 
ರಮೇಶ, ०3९, ಮುರಾರೇ, ಈ ರೀತಿ ಸಂಬೋಧಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸುತ್ತಲಿರುವ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಸದಾವಲಂಬನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಸಲಹು. 


॥ಶ್ಲೋ॥ ವೈಕುಂಠ! ಕೇಶವ! ನೃಸಿಂಹ! ರಥಾಂಗಪಾಣೇ | 
ದಾಮೋದರಾಹಿಶಯನಾಂಬುಜನೇತ್ರ ! ವಿಷ್ಣೋ | 
ದಾಶಾರ್ಹ! ದಾನವರಿಪೋ ! ಜಗದೀಶ! ರಾಮ! 
ಶ್ರೀ ९०४४९४ ಮುಮ ದೇಹಿ ಪದಾವಲಂಬಂ ॥ 90 Il 


(ತಾತ್ಪರ್ಯ) ವೈಕುಂಠ ! ಕೇಶವ! ನೃಸಿಂಹೆ ! ರಥಾಂಗಪಾಣೇ, ದಾನೋ 
ದರ, ७७००७७, ಅಂಬುಜನೇತ್ರ, ७ ९, ದಾಶಾರ್ಹ ದಾನನರಿಪೋ, 
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ಜಗದೀಶ, ರಾಮ ಈ ರೀತಿ ನಿನ್ನ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕೂಗಿ ಮೊರೆಯಿಡು 
ತಿರುವ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಪದಾವಲಂಬನವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು. 


॥ छळू ९ Bde! ಚತುರ್ಭುಜ! ಜನಾರ್ದನ ! ರುಕ್ಮಿಚೇಶ 
ಭೋವಿಷ್ಟರಶ್ರವ ! ಉಪೇಂದ್ರ ! ಗದಾಗ್ರಜರ್ನ್ನ | 
७२ ह ! ಮುಕುಂದ! ಪುರುಷೋತ್ತಮ! ಮುಂಜಿಕೇಶ 
ಶ್ರೀ ವೇಂಕಟೇಶ ಮಮ ದೇಹಿ ಪದಾವಲಂಬಂ ॥ ೨೨॥ 


(ತಾತ್ಪರ್ಯ) ag, ಶೌರಿಯೇ ಚತುರ್ಭುಜ, ಜನಾರ್ದನ! ರುಕ್ಮಿಣೀಶ, 
DS ३५३,२३१, ಉಪೇಂದ್ರನೇ ಗದಾಗ್ರಜನೇ ७००६३६६ ಮುಕುಂದ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮ, ಮುಂಜಿಕೇಶ ಈ ಹೆಸರುಗಳ ಸಂಕೀರ್ತನದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೂಗಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಪದಪದ್ಮಾವಲಂಬನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಕಾಪಾಡು. 


॥ ಅವತಾರಿಕೆ ॥ ಇನ್ನು ಮುಂಜಿ ಭಗನಂತನ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಭಾವಿಸುತ್ತಾ, ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಲು ಅನುಕೂಲವಾದ ಯಾವು 
ದೊಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣವೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ 
ಪಾಸ ಪೂರ್ಣನಾದ ತನ್ನನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಲು ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅನಂತ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಗುಣಗಳೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುವು ಎಂಬ ಭರವಸೆಯಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು 
ವುದರ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ 


ಶ್ಲೋ ಪ್ರಾಕ್ತೇ ಸರತ್ವಸುಲಭತ್ತಗುಣಾಶ್ರಯತ್ವಂ 
ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಯದತ್ರಕಲರ್ಯ ಸಮುಶಪಾಶ್ರಿಶಾನಾಂ | 
ಪಾಪೀಯಸಾಮಪಿಹಿ ದರ್ಶಯಸಿ ಸ್ಫರೂಷೆಂ 
ತದ್ದೇಂಕಟೀತ | ಮಮ ದೇಹಿ ಪದಾನಲಂಬಂ ॥ 9a Il 


(ತಾತ್ಪರ್ಯ) 3, e ವೇಂಕಟೀಶನೇ ! Boas 0689 ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೂ 
ದುರ್ಲಭನಾಗಿರುವೆ. .. ಆದರೂ ७००७० ದಯಾಳುವಾದ ನೀನು ಅನೇಕ 
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ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ . ಭಕ್ತರ ಪರಿಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಕೂಡ ಮಾಡುತ್ತಾ ನಿನ್ನೆ 
ಸೌಲಭ್ಯ ಗುಣವನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುವೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪರತ್ವ ಮತ್ತು 
ಸೌಲಭ್ಯ ಈ ಎರಡು ಗುಣಗಳೂ ಸ್ವಭಾವತಃ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಾದವುಗಳು. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ಎರಡು ಗುಣಗಳೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ಕಲೆತು 
ಲೋಕ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿವೆಯೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಮೊದಲೇ 
ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟಿನೆ. ಆದನ್ನೇ ಈಗ ಸರ್ವರಿಗೂ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನೀನು ಈ ವೇಂಕಟಾಚಲದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿ ನಿಂತು ದುರಿತಶಾಲಿಗಳಾದ 
ಪಾಮರರಿಗೂ छल ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಉದ್ದರಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಪಾನಿಷ್ಠನಾದ ಈ ನನಗೂ ನಿನ್ನ ಪದಾವಲಂಬನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 


॥ ಅವತಾರಿಕೆ Il ವೈಕುಂತಾದಿ ದಿವ್ಯಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದ ಪಾಮರ 
ಜನೋದ್ಧರಣ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವುದಕ್ಳಾಗಿಯೇ ಶ್ರೀನಿವಾಸನಾಗಿ 
ನೀನು ಈ ತಿರುಪತಿ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೆಲಸಿರುವೆ ಎಂಬುವ ಅಂಶವನ್ನು 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಜ್ಞಾಸಕಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಶ್ಲೋ ವೈಕುಂತಲೋಕಮಪಿ ದುಗ್ಗಮಹಾರ್ಣವಂಚಾ 
ಸ್ಕರ್ಕಸ್ಯ ಮಂಡಲನುಫಿಪ್ರವಿಹಾಯ ಕಸ್ಮಾತ್‌ | 
ಅತ್ರಾಗತಸ್ತೃಮಿತಿ ತನ್ಮನಸಾ ವಿಮೃತ್ಯ 
ಶ್ರೀ 5९०७ ६३९४ ! ಮಮ ದೇಹಿ ಪೆದಾವಲಂಬಂ ॥ ೨೩ | 


(ತಾತ್ಪರ್ಯ) ಎಲೈ ಶ್ರೀನಿವಾಸನೇ! ನೀನೇನೋ ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿಯೇ 
ಇರಬಹುದು ಆದರೂ ನಾನು ನಿನಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಜ್ಞಾನಿಸಿ 
ಕೊಡತಕ್ಕ ಅಂಶವೂ ಒಂದಿದೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ ಹಿಂಡಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ತಮಗಳಾದ ವೈಕುಂಠ ಲೋಕ ६१०२४ ರನಿಮಂಡಲ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯಶಮಗಳಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಲಕ್ಷಿಸದೇ ಈ ತಿರುಪತಿ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೆಲಸಿರುವುದರ ಉದ್ದೇ ಶನೇನೆಂಬು: 
ವುದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಯೋಚನೆಮಾಡಿ ನೋಡು. 
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BA ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೆ ಕರ್ತವ್ಯನೇನೆಂಬುವುದು ನಿನಗೇ ವೇದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅನಂತರ ನೀನೇ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಲು ಸಿದ್ದನಾಗುವೆ. ಅಂದರೆ “ಸುಕತ 
ಶಾಲಿಗಳಾದ ದೇವಾದಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ದರ್ಶನಾರ್ಹನವಾದ ಶ್ಶೀ ವೆ oes 

ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ -ಪಾಮರರಾದ ಭೂಲೋಕದ ಜೀತ 
ನರೂ ನನ್ನನ್ನು ದೆರ್ಶನಮಾಡಿ ಉದ್ದಾರವಾಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಭೂ 
ಶೋಕದ ಚೇತನರೂ ನನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಕ್ಸಶಾರ್ಥರಾಗಲಿ” ಎಂದು ನೀನು 
७2९४३०३९5९ ಈ ಂಕಟಾಚಲಕ್ಕೆ ದಯಮಾಡಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿತ್ಯ 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದು ? ಆದುದರಿಂದ ಪಾಮರರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಥಮ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕ್ಲಸೆಮಾಡಿ ನಿನ್ನ 5०२४७०५३३ ड) 
ನನ್ನನ್ನು ಸಲಹು 


॥ ಅವತಾರಿಕೆ ॥ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವೇಂಕಟೀಶ್ವರಸ್ವಾಮಿಯು ಭಕ್ತಜನೆ 
ರಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಧನಕನಕಾಡಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಚಾರವು 
४९४०, छड. दे 


॥ 89 eh Bross, ००६७ ಚ ವಸೂನಿ ದಿಸೇದಿನೇಶ್ನಂ 
ಸಂಗೃಹ ಭಕ್ಷಜನಕೊಟನವಸಿ ಸರ್ವಲೋರ್ಕಾ | 
8,९७०, ಹಂತ ತವ ४९० ॥०३०१३ ಲೀಲಾ 
ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟೀಶ ಮನು ದೇಹಿ ಪದಾವಲಂಬಂ il ೨೪ ii 


(ತಾತ್ಸರೈ) ಎಲೆ, ರಮಾಕಾಂತನೇ ! ನಿನ್ನ ವಿಚಿತ್ರ ಕಾರ್ಯಗಳು ಎಂತಹ 
ನರನ್ನೂ ಭ್ರಾಂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿ ವೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ? ನೀನು ಸಂಪತಿ 
ಗೆಲಾ ७१८४९३३०५०३ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ಪಶಿಯಾಗಿರುವೆ 
ಇಂತಹ ಲಕ್ಷ್ಮೀರಮಣನಾದ ನೀನು ಹರಕೆಗಳ ನೆಸದಿಂಡ ಧನಕನಕಾ 

ಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ७४०३३यी ಭಕ್ತರಿಂದ ಸಿತ್ತುಕೊಂಡು ನಿನ್ನ 
ಜೊಕ್ಸಸವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತಿ ರುವೆ. ಭಕ್ತರನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಸಿದ್ದನ 

ನಿಂತಿರುವ ನೀನು ಈ ರೀತಿ ಧನ ಸಂಗ್ರಹಣದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುವುದರ 
ಟರ್ಥವೇನೆಂಬ ವಿಚಾರವೇ ಕಿಳಿಯದುದಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರ 
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ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಕುಜೇಲನಿಂದ ಹಿಡಿಯವಲಕ್ಕಿ ಯನು, ಪಡೆದು 
ಅವನಿಗೆ ७३०३ ಶ್ಷರೃವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದೆಯಸ್ವೆ ? ಹಾಗೆಯೇ ಈಗ ಭಕ 
ರಿಂದ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಸ್ಲೀಕರಿಸಿ ಅವರು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಧನವನ್ನು 
ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಅವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡುವುದಲ್ಲದೆ 
ಸಮಸ್ತರನ್ನೂ ३०३२९३३३२, ಇರುವೆ. ಇಂತಹ ಆಶ್ಚರ್ಯಚೆರಿತನಾದ 
ವೇಂಕಟಿರಮಣಸ್ವಾಮಿಯೇ ] ನಿನ್ನ ಸದಕಮಲಗಳ ಅನಲಂಬನವನ್ನು ಕೊಟು 


ನನ್ನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸು 


॥ ಅವತಾರಿಕೆ | ಭಗವಂತನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ವಿರೋಧಿಯಾದ 
ತನ್ನ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಅಕಿಂಚನನಾದ ತನ್ನನ್ನು ಉದ ರಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಭಕ್ತವಾತ್ಸಲ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳೇ ಸಮರ್ಥಗಳೆಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕಿಳಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


॥ 32९ ॥ ಪ್ರಾಪ್ತುಂ ತ್ವದಂಘ್ರಿಕಮಲಂ ನಿತರಾಮನರ್ಹಃ 
ಪಾಪಾತಿಭಾರಪರಿಧೂಸರದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಃ l 
ಭೋ! ಭಕ್ತವತ್ಸಲ ತಥಾಪಿ ७०9०४३ ಮಾ ಮಾಂ 
ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟೇಶ 5०४०४९४५ ಪದಾವಲಂಬಂ 1 ೨೫॥ 


(ತಾತ್ವಕ್ಯ) ಎಕೈ ಪುರುಷೋತ್ತಮನೇ ನಾನೇನೋ ನಿನ್ನ ಪಾದಾಶ್ರಯ 
ವನ್ನು ಕರುಣಿಸೆಂದು ಬಗೆ ಬಗೆಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು 
ಕ್ರಿರುನೆನು, ಆದರೆ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ಚರಣಾರವಿಂದ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ४०४३२, 
ದರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲವು, ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಊಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಷ್ಟು 
ಮಹಾ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರ ಹೊರೆಯಿಂದ ಮಲಿನವಾಗಿ ಕೆಟ್ಟಿರುವ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವೆನು ] ಹೀಗಿರುವ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಪದಾವಲಂಬನವನ್ನು 
ಕೊಡೆಂದು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಾಯಿ ತಾನೇ ಹೇಗೆ ಬಂದೀತು? ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವಿಧನಾದ ಆಸೆಯು ಮಾತ್ರ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುನಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಅದೇನೆಂದರೆ ನೀನು 
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ಪರಮ ದಯಾಳು ಮತ್ತು ಭಕ್ತವತ್ಸಲನು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಎಸ್ಟೇ 
ಪಾಪಿಷ್ಕನಾಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ಎಂದಿಗೂ ನನ್ನನ್ನು ಕೈಬಿಡಲಾರೆ ಎಂಬ 
ಆಸೆಯು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ನಿಂತು ಕೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆನು. og; ಶ್ರೀನಿವಾಸನೇ! ನೀನೂ ಕೂಡ ನನ್ನ ಪಾಸ 
ಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಕ್ಷಮಿಸಿ ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತವಾತ್ಸಲ್ಯ ಗುಣದಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಕೃಸೆಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಪದಾವಲಂಬನವನ್ಸಿತ್ತು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊ. 


॥ ಅವತಾರಿಕೆ ॥ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಭಕ್ತೋತ್ತಮ 
ರನ್ನೇ ನೀನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾ ನನ್ನಂತಹವರನ್ನು ಕೈಬಿಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ 
ವೆಂದು ದೇವರೊಡನೆ ವಾದಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


Il ಶ್ಲೋ ll ಯದ್ಯಪ್ಯನನ್ಯಶರಣೈಸ್ತ್ಪದನನ್ಯಭಾನೈಃ 
ಭಕ್ತೈಸ್ಸಮರ್ಜಿತಪದಃ ಪರಿರಕ್ಷಸೀರ್ಮಾ! 
४० ತೇನ ಮಯ್ಯಸಿ ಕೃಪಾಂ ಕುರು ತೇ ಯಶಸ್ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಶ್ರೀ ವೇಂಕಟೇಶ ಮಮ ದೇಹಿ ಪದಾವಲಂಬಂ ॥ ve Il 


(ತಾತ್ಟರ್ಯ) ag, ವೇಂಕಟಿರಮಣಸ್ವಾಮಿಯೇ 1 ನಿನ್ನ ಪರಿಚರ್ಯೆಯ 
ನ್ನಲ್ಲದೇ ಅನ್ಯದೇವತಾರಾಧನೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಮಾಡುವು 
ದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟಸಡದೇ ಅನನ್ಯ ಶರಣರಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಿರವಾದ ಭಕ್ತಿಭಾವ 
ದಿಂದ ಯಾರು. ನಿನ್ನ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ  ಅಂತಹೆ 
ಸುಕೃತಶಾಲಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೀನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾ, ಅವರನ್ನೇ ಸರಿಪಾಲಿಸು 
३,५३३. ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ಪರಮ ಭಕ್ತರನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೀನು ಉದ್ದಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ಉಳಿದ ನಮ್ಮಂತಹ ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೇ ಕೈಬಿಡುವು 
ದಾದರೆ ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಮಹೆತ್ವವು ತಾನೇ ಉಂಟಾದೀತು? 
ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಕೃತ ಪ್ರತಿ ಕೃತಗಳಿಂದ ಲೋಕ ಸಾಮಾನ್ಯರ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ನೀನೂ ಅನುಸರಿಸಿದಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. , ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಹಾಗೆ 
ಮಾಡದೇ ನನ್ನಂತಹ ಮಹಾ ಪಾಪಿಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನೂ ಉದ್ಧರಿಸು. ಆಗ ನಿನಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಯಶಸ್ಸು 
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ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲೈ ಶ್ರೀನಿವಾಸನೇ 1 ನಿನ್ನೆ ನಜಾವ 
ಲಂಬನನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸು. 


॥ ಅವತಾರಿಕೆ | ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ ಭಕ್ತೋತ್ತಮರ 
ನೆನನಿನಿಂದ ಅಂತಹ ಕೆಲವು ಭಕ್ತರನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಅವರ ಹಿರಿಮೆ 
ಯನ್ನೂ ತನ್ನ HE, SHIA, ವಿವರಿಸಿ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ರಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 


॥ಶ್ಲೋ॥ ನಾಹಂ ಶುಕೋನವಿದುರೋ ನನವಿಭೀಷಣೋವಾ 
ನೋಮಾರುತಿರ್ನಚಬಲಿರ್ನಗುಹೋನಭೀಷ್ಮಃ 
ಪಾಪೀಯಸಾಮಜರಮೋಸ್ಮ ವ FF, mode f 
ಶ್ರೀ ವೇಂಕಟೇಶ ಮಮ ದೇಹಿ ಪಡಾನಲಂಬಂ ॥ ೨೮ ॥ 


(ತಾತ್ಪರ್ಯ) ಎಲ್ಫೆ ಭಕ್ತಾಶ್ರಯನಾದ ಭಗನಂತನೇ “ಮಮ ಮಾಯಾ 
ದುರತ್ಯಯಾ” ಎಂದು ಭಗನದ್ದೀತೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಎಂತಹ 
ದೇವಾಧಿದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಮಾಯಾಜಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಸಿ, 
ಅನರನ್ನೂ ವಂಚಿಸಿ ನಿನೋದಿಸುವೆ. ಒಂದೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ छड, 
ಭಕ್ತೋತ್ತಮರನ್ನೂ ಸಹ ७०डेळे ಮಾಯಾಪಾಶದಲ್ಲಿ ಬಿಗಿದು ಮೋ 
ಹಾಂಧರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ವಿನೋದಿಸುತ್ತಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು 

ದಯೆಯಿಂದ २००४३३३. ಇಂತಹ ನಿನ್ನೆ ವಿಚಿತ್ರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿ ` 
ವಿರುವ ಕೆಲವು ಭಕ್ತೋತ್ತಮರು ನೀನೆಸಗುವ ಅಂತಹ ಭಕ್ತಿ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತೀರ್ಣರಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೈವಶಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಲೀಲಾಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಆನಂದಿಸುತ್ತಾ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನಗೆ ಅಚ್ಚುವೆಚ್ಚಾಗಿರು. 
ವರು, ಆ ರೀತಿಯಾದ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಭಕ್ತ ವೃಂದದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್ಬನಾಗಿರಲು ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಅಂತರ್ಮುಖಿ: 
ಯಾದ ಶುಕಮಹರ್ಹಿಯೇ ಅಥವಾ ಭಕ್ತೋತ್ತಮನಾದ ವಿಡುರನೇ ಅಥವಾ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಿಭೀಷಣನೇ ?  ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದ್ಭುತ ಮಹಿಮನಾದೆ 
ಅಂಜನೇಯನೇ? ಅದೂ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸುಕೃತತಾಲಿಯಾದ ಬಲಿಚಕ್ತ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 

- ೨೫ 
ನರ್ತಿಯೇ ? ಅಥವಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಗುಹನೇ? ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಉತ್ತಮನಾದ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯನೇ ? ಇವರಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲವಲ್ಲಾ ? ಆದರೆ ನಾನೆಂತಹವನೆಂದರೆ 2 १2०080 
ಗಿಂತಲೂ ವಿರುದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪರಮ 
ಪಾಪಿಸ್ಕರೆಂಬುವವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನೂ ಆಗಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಪರಮ ಕೃಪಾಳುವಾದ ag ವೇಂಕಟಿರಮಣಸ್ವಾಮಿಯೇ | ನಿನ್ನ ಅನೋಘೆ 
ವಾದ ಕೃಪೆಯನ್ನು ಇಂತಹೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೋರಿಸು. ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಪಸಗಳನ್ನೂ ಕ್ಷಮಿಸು. ಆಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನು ಸಿನ್ನವನನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ, 
ನಿನ್ನ ಸದಸಕಂಜಾಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೇನೇ 
ನಿನ್ನ ಅಪಾರವಾದ ಕರುಣೆಯು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವುದು. 


॥ ಅವತಾರಿಕೆ ॥ “ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಉಪದೇಶಿಸಿರುವೆನಾದ್ದರಿಂದ ಅದರಂತೆ ಅನುಷ್ಠಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಹೊಂದ 
ಬಹುದೆಂದು? ಹೇಳಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಯಾವುದಕ್ಕೂ 
ಅಶಕ್ತನಾದ ತನ್ನನ್ನು ಕೇವಲ ಕೃಪಾಮಾತ್ರದಿಂದ ನೀನೇ WFO 
ಬೇಕೆಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗುತ್ತದೆ. 


॥ ॐ९ ॥ १९४०९३०९४४२ 9० ಶ್ರುತವಾಸಹಂಭೋಃ 

ಕರ್ತುಂ ತಥೇಷದಪಿ ಮಾಧವ! ನಾಸ್ಮಿಶಕ್ತಃ | 

ಆಹುಸ್ತ್ಯದೀಯ ಕರುಣಾಮಹಿಮಾನಮುಚ್ಚೆ॥ 
ತದ್ವೇಂಕಟೇಶ 1 ಮಮ ದೇಹಿ ಪದಾವಲಂಬಂ ॥ o¢ il 


(ತಾತ್ಪರ್ಯ) aS ಸರ್ವಶಕ್ತನಾಡ ಮಾಧವನೇ ನೀನು ಭಗನದ್ದೀತೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಾ ಧರ್ನುತತ್ವಗಳ ಸ್ವರೂನವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇನೋ ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
५३३. ಈ ನಿನ್ನ ಉಪದೇಶವನ್ನು ನಾನು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕೇಳಿಯೂ 
ಇರುವೆನು. wad ಅದರಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಶಕ್ತನಲ್ಲವು. ade, ' ನನ್ನ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಪಾಸ 
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ರಾಶಿಯೇ ಕಾರಣವಿರಬಹುದು. ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ ನೀನು ಮಾತ 
ನನ, ಶಪ್ಪುಗಳನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ च ळेळ०& ನನನು ಉದ್ಧರಿಸು ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಇಂತಹೆ ಪಾಪಿಯನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದೀಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಸರಮ ದಯಾಳುವಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ 1 ag 
ಸದು ಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಜಾ and ನಿನ್ನ ಅನೋಫೆವಾದ ಕರುಣಾರಸದ 
ಮಹತ್ವವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೊಗಳಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ag, 
ವೇಂಕಟರಮಣಸ್ತಾನಿಯೇ ನಿನ್ನ ಕರುಣಾರಸದ ಮುಂದೆ ನನ್ನ ದೋಷ 
ಗಳೊಂದೂ ಫಿಲ್ಲಲಾರವೆಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆನು ಆದುದರಿಂದಲೇ 


ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಪದಾನಲಂಬನವನ್ನಿತ್ತು ಪರಿಪಾಲಿಸು 


॥ ಅವತಾರಿಕೆ ॥ ಜೀತನರಿಗೆ ಸುಖ-ದುಃಖಾದಿಗಳ ಅನುಭವವು ಅವರವರೆ 
ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ನೀನು ಬದಿ 
ಗಿರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸೆಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


॥ ॐ ९॥ 3,0 ಕರ್ಮಣ:ಪ್ರೆಬಲತಾಂ ಭವಿನಾಂ ನಿರೂಪ್ಯ 
२०७२, डं९३५, ಇವತಾನ್ನನಿಲೋಕಸೇ ಚೇತ್‌ | 
ತಾದೃಕ್ಳಲೌನ IOWA ಕ 3९30०३ s 
23९०४७७९३४ ಮನಾ ದೇಹಿ ಪೆದಾನಲಂಬಂ ॥ go ll 


(ಶಾತ್ರರ್ಯ) ಎಲ್ಲೆ ವೇಂಕಟಿರಮಣಸ್ನಾಮಿಯೇ ! ಪಾಪಿಸ್ನರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಕ್ಲೈಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ನೀನು ಮತ್ತೊಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು FOR 
ಬಹುದು ಅದೇನೆಂದರೆ ? “ಎಲ್ಲೆ ಜೀತನರಿರಾ! ನಾನು ಸರ್ವಜ 
ಗದ್ದ್ರಕ್ಷಣ ನಿರ್ವಹಣಾನುಕೂಲ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಶಾಸನ 
ರೂಪವಾಗಿ ಮೊದಲೇ ವಿರ್ಪಡಿಸಿರುವೆನು. ಅದೇನೆಂದರೆ ? ಅನಾದಿ 
ಯಾದ ಕರ್ಮಪರಂಸರೆಯು ಚೀತನರನ್ನು ಎಡಬಿಡದೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾ, 
ಆಯಾ ಪುಣ್ಯ ಪಾಸ ರೂಸವಾದ ಕರ್ಮಗಳು ತದನುಗುಣವಾಗಿ ಚೀತನ 
ರಿಗೆ ಸುಖ-ದುಃಖ ರೂಸವಾಜ ಫಲಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರಲಿ. ಪುಣ್ಯ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೨೭ 


ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಸುಖ ಸಂಪದಗಳೂ, ಪಾಪಕರ್ಮದಿಂದ ಅಧಿವ್ಯಾಧಿ 
ಯೇ ಮೊದಲಾದ ದುಃಖಗಳೂ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ತನಗೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರುವುದರಿಂದರೇ ಆಯಾ ಕರ್ಮಗಳ ನಿವೃತ್ತಿಯು. 
ಎಂಬ ಕಟ್ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು *ಅವಶ್ಯೆಮನುಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ 
ಶುಭಾಶುಭಂ” ಎಂಬ ನಿಯಮಾನುಸಾರ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿರುನೆನು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಫಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಸುಖ ದುಃಖಾದಿಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ನೀವೇ ಕಾರಣ 
ಭೂತರು. ನಾನು ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರೆನು. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ತಟಸ್ಥನಾಗಿರುವೆನು? ಎಂದು ಯುಕ್ತಿಯ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ದೂರಮಾಡಬಹುದು. ಹಾಗೆ ಚೇತನರ ಪುಣ್ಯ, ಪಾಪ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ನೀನು ಜೇತನೋ 
ದಾರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಏನೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ದುರದೃಷ್ಟ 
ಶಾಲಿಗಳಾದ ಈ ಸಂಸಾರಿಗಳು ಉದ್ದಾರವಾಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ವಿಮರ್ಶಿಸಿ 
ನೋಡಿದರೆ ಇವರು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಪಾಸಕೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದಿರ ಬೇಕಲ್ಲದೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರುವಂತೆಯೇ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ! 5२३४४३०३७२८ 
ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸರ್ವರೂ ಪಾಸಕರ್ಮನಿರತರಾಗಿಯೇ ಇರುವರು 
ಹಾಗಲ್ಲದೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯ; ಭಾವದಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರ 
ರಾಗಲು ಅರ್ಹರಾದ ಮಹಾತ್ಮರು ದೊರೆಯುವುದು ಬಹಳ ವಿರಳನಲ್ಲನೇ १ 
ಆದುದರಿಂದ ಪಾಪಿನ್ಕ ಜನಗಳ ava cap ಆಗಬೇಕೆಂಬ 2०४९७९ 
ಕರುಣಾಮೂರ್ತಿಯಾದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಗೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಜೀತನರೆ ಕರ್ಮಗಳ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ನಿನ್ನ ಸರ್ವಶಕ್ತತ್ಸದ ಸಾಮರ್ಥ 3 
ದಿಂದ ನಿವಾರಿಸಿ ನನ್ನಂತಹನರನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪಾಡಾರ 
ವಿಂದದ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಉದ್ದಾರಮಾಡು. 


॥ ಅವತಾರಿಕೆ ll ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರ ಸಂಸರ್ಕವನ್ನು ನಾನು 


ಹೊಂದಿರುವೆನಾದ್ದರಿಂದ ३९३१ ನನ್ನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಪರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗುತ್ತದೆ. 
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॥ dae ll ಗೆಂಗಾದಿತೀರ್ಥೆಮಹಿಮಾಧಿಕಪುಜ್ಯಪೂತ 
ಶ್ಶೀ 7२,३3 द्‌) ॐ, ४६४४२, ವಧೂತಪಾರ್ಪಾ | 
ह पन, सु छ है, 5 WAST 3887, ०२२3 
ತದ್ದೇಂಕಟೇತ ಮಮ ದೇಹಿ ಪದಾವಲಂಬಂ ॥ ao fi 


(ತಾಶ್ಸರ್ಯ) ಪಾವನ wos pea ಎಲ್ಫೆ ಪದ್ಮಾವಶಕೀಹಿಯನೇ ! da 
ಪದಕಮಲಗಳ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತೋತ್ತಮರ 
ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಪಾತ್ರರಾಗಬೇಕೆಂದೂ ಹಾಗಲ್ಲದೇ ಸದಾಚಾರ್ಯಾನು 
ಗ್ರಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಕಟಾಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ತಿಳಿದು, ನಿನ್ನ ಸೇವಾ ನಿರತರಾದ ಭಕ್ತೋತ್ತಮರ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರುವೆನೆಂದು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆನು. ಗಂಗೆಯೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಪುಣ್ಯಕೀರ್ಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ' ಅತ್ಯಧಿಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಿಂದ ಪವಿತ್ರ 
ಶಮವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಮಿ २3,००३९ Sear 
ದಲ್ಲಿ ಪುತಿದಿನವೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಗಳನೂ ach 
ಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಚರಣ ಕಮಲಗಳ ಪರಿಚರ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಿರತರಾಗಿರುವ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಭಕ್ಕೋತ್ತಮರನ್ನು ಪೂಜ್ಯ ಭಾವದಿಂದ 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರುವೆನು ಮತ್ತು ಅವರಂಶೆಯೇ ನನಗೂ ನಿನ್ನ ನಿತ್ಯದಾಸ್ಯವನ್ನು ಕರುಣಿ 
ಸೆಂದು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ag, ವೇಂಕಟೀಶನೇ ನಿನ 
ಪದಕಮಲಗಳ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ನನಗೆ ಕರುಣಿಸಿ ನನನು, ಉದಾ ರಮಾಡು. 


॥ ಅವತಾರಿಕೆ ॥ ಎಲೈ ವೇಂಕಟಿರಮಣಸ್ನಾಮಿಯೇ ನಾನು ಇಷ್ಟು ವಿಧ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡ ಮೇಲೂ ನೀನು ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಯ ಕಾರ್ಯ 

ಮವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ನೆಪದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕೆ,ಬಿಡಬಾರಜೆಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗುತ್ತದೆ 


॥ಕ್ಲೋ॥ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರವೀಮಿ ಹೃದಿ ದುಸ್ಸಹಮಃಖದಗ್ಗ 8 
७ 
३९४९३ ಜಾಲ ಇವ ಖೇಲಸಿ ಸಂಸ್ಕೃತಾ ಮಾಂ। 
ನಿಕ್ಷಿಸ್ಯ 5303 ५०२०० ಸುಖದಂ ದಯಾಳೋಃ 
ತದ್ವೇಂಕಟೇಶೆ ಮನು ದೇಹಿ ಪದಾನಲಂಬಂ ॥ ao ii 
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(३२३५) ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದೆ ಎಲೈ ವೇಂಕಟಿರಮಣಸ್ನಾಮಿಯೇ 
ಅನಾದಿಯಾದ ಕಾಲದಿಂದ ತೊಡಗಿ ಇದುವರೆವಿಗೂ ನಾನು ಪುಣ್ಣ-ಪಾಸ 
ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಅನೇಕ Poe ಕೋಟ ಜನ್ನಗಳನು ಪಡೆದು 
ಅನೇಕ ಕಪ್ಪೆಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ನಿನ್ನ ಕಪೆಯಿಂದಲೇ 
ದುರ್ಲಭವಾದ ಈ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮನನ್ನು ಪಡೆನಿರುವೆನು ಆದರೂ ಈ 
ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಏನು ಸುಖವಿದೆ. ಇದೆರಲ್ಲಿಯೂ ७७२.४ च 
ಆಧಿಭೌತಿಕ ಆಧಿದ್ದೆವಿಕಗಳೆಂಬ. ಬಹುನಿಧ ದುಃಖಗಳು ಆಧಿವ್ಯಾಧಿ 
ರೊಪದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವೂ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ७०६.०००३ ವೇಳೆ ನಮಗೆ 
ಸುಖರೂಪವಾಗಿ ತೋರಿಬರುವ ವಿಷಯಾನ:ಭನಗಳೂ ಕೂಡ ದುಃಖ 
ರೂಪವಾಗಿಯೇ ಹರಿಣಮಿಸುವುವು. ಹೀಗಿರುವ ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ 
ದುರ್ಗಮವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳೆಂಬ ಕಾಡುಕಿಚ್ಛಿನ ಮಥ್ಯೆ 
ಅದರ ಫಲಾನುಭವಗಳೆಂಬ ದಳುರಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ०६३), ಕಂದಿಕುಂಡಿ 
ರುವ ಹೃದಯವುಳ್ಳ Bom, ಯಾತನೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯವಾದ ಒಂದು ವಿಚಾರವನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆನು. ಅದೇ 
ನೆಂದರೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳು ಹುಡುಗಾಟಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ರಿಮಿ 
ಕೇಟಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು ನಾನಾ ಬಗೆಯಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸು 
ವಾಗ ಯಾತನೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೇ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿರುವ ಅವುಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಗ್ಗಿ ಕುಣಿದಾಡುವುವು. ಅಡರಂತೆ ನೀನೂ ಸಹ 
ಈ ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಮಹಾ ವಿಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ದುಸ್ನಹೆ ದುಃಖಗಳಿಂದ ನಾವು, ನರಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
७३००२8 ०३०३७३९? ಆದರೆ ಚಿಕ್ಕ ಮಸ್ಯಳಿಗೆ ಆ ಹುಳುಗಳ 
ನೋವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯನಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಅ ರು ಆ ರೀತಿ 
ಸಂತೋಷಿಸುವರು. ಎಲೆ, ವೇಂಕಟಿರಮುಣಸ್ವಾಮಿಯೇ ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞ 
ನಾಗಿಯೂ ದಯಾಳುವಾಗಿಯೂ ಇರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ಇಂತಹ ನಿನಗೆ 
ನಾವು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ. ಕಷ್ಟಸಡುತ್ತಿರುವುದು ಸುಖದಾಯಕವಾಗಿರುವುದೇ 
ಆದುದರಿಂದ ಪರಮ ದಯಾಳುನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ ನಮ್ನ ಕಷ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸರಿಹೆರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅನೋಫವಾದ ನಿನ್ನ ದಯಾರಸ ವೃಷಿ 
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ಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ವರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಪಾಹಕೊಸವಾದ ಕೊಳೆಯನ್ನೆಲಾ 
ತೊಳೆದು ಪರಿಶುದ್ಧರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ ಶಾಶ್ನತ ಸುಖದಾಯಕವಾದ ನಿನ್ನ 
ಚರಣಕಮಲಗಳ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು, 


॥ ಅವತಾರಿಕೆ Il ಹಿಂದಿನ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಿತ ಸೆಂರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಫೀನು ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನಾದರೂ wa DN 
ಕೊಂಡು ` ನನನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸೆಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 


॥ಶ್ಲೋ॥ ಉಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಪನ್ನಜನಸಾಲನಮಾತ್ಮಧರ್ಮಂ 
ರಾನೋನಚ ದ್ಮಿರಭಿಭಾಷತಇತ್ಕುದೀರ್ಯ | 
ತ್ಯಕ್ತುಂ ಕಫೆಂಪ್ರಭವಸಿ ತ್ವಯಿ ಮಾಂಪ್ರಪನ್ನೆಂ 
ತಡ್ವೇಂಕಟೇಕ ಮಮ ದೇಹಿ ಪೆಡಾನಲಂಬಂ ॥ aa il 


(ತಾತ್ಪರ್ಯ) ಎಲೈ ವೇಂಕಟಿರಮಣಸ್ವಾಮಿಯೇ 1 ಸೀನು ರಾಮನಾಗಿ ಅವ 
ಶರಿಸಿದ್ದಾಗ, ಶತ್ರು ಪಕ್ಷದ ವಿಭೀಷಣನು ಬಂದು: *ರಾಘವಂ ಶೆರಣಂಗೆತಃ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಅವನ ಗುಣದೋಷಗಳೊಂದನ್ನೂ ವಿಜಾರಿಸದೇ 
ಅವನಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದೆ. ४ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಆಪ್ತರಾದ ಸ:ಗ್ರೀವಾದಿ ಕಪಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಪರಿ 
ಗ್ರಹಿಸುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಅಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ನೀನು ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನಿರಾಕರಿಸಿ, “ಸಳ್ಳದೇವಪ್ರಪನ್ನಾಯ JaA es ಯಾಚತೇ। 
ಆಭಯಂ ಸರ್ವಜಭೂಶೆ(ಭ್ಯೋದದಾಮ್ಮೇತದ , ಕತಂವುಮು? ಎಂದು 
ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಅವಶಿಲ್ಲರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾರಿ ಹೇಳಿ ವಿಭೀಷಣ 
ನನ್ನು ಸಿನ್ನವನನ್ನಾಗಿ ಸ್ಲೀಕರಿಸಿಡೆಯನ್ನೆ १ ಆ Baw ವಚನವು 
ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ ಮರೆತುಹೋಗಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ७०७७०७३ ಅಥವಾ 
ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ಆ ರೀತಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ ಬಂದುದರಿಂದ 
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ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಂತೆ “ಹೇಳಿದೆನು. ಆ ಮಾತನ್ನೇ ಸರ್ವದಾ ಅನುಸರಿಸಲು ಹೇಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವು ? ಎಂದು ನೀನು ತಪ್ಲಿಸಿಕೊಳುವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ? 
*ರಾಮೋದ್ದಿರ್ನಾಭಿಭಾಷಶೇ? ಎಂದರೆ, ರಾಮನು ಎಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳನ್ನು 
ಹೇಳುವವನಲ್ಲವು ಎಂದು ಬೇರೆ ४९४०७०३. ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಇರುವುದ 
ರಿಂದ ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವಾಗ ನೀನು, ಹೇಗೆ 
ತಾನೇ ನನ್ನನ್ನು AUROA, ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಲು ಸಮರ್ಥನಾದೀಯೆ ? ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಎಲ್ಲೆ ವೇಂಕಟಿರಮಣಸ್ವಾನಿಯೇ | ನಿನ್ನ ಪ್ರ ತಿಜ್ಞಾನಚನನನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳು ವುದಕ್ಕಾ ರೂ ನನ್ನಲಿ ಕಫೆಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಸದಾನಲಂಬಕೆವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪ 


,॥ ಅವತಾರಿಕೆ ॥ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಶ್ರೀನಿವಾಸನ ನೆನಪಿಗೆ ತಂದು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸೆಂದು ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಲಾಗುತ್ತದೆ. 


॥ತ್ಲೋ॥ ಭ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ ನಮೇ ದ್ರು 5399 33, 8९039 ६ 
ಫ್ಲೋತಂತೆಮೇವಮಗತಿಂ ಭೆವತಃಪುರಸ್ತಾತ್‌ 
ಮಾಂನೇಕ್ಷಸೇ ಯದಿ ತನ ಕ್ವಗಶಾಪ್ರಶಿಜ್ಞಾ 
ತೆದ್ದೇಂಕಟೀಕ ಮಮಜೇಹಿ ಪದಾವಲಂಬಂ ॥१४॥ 


(ತಾತ್ಪರ್ಯ) ಸತ್ತಸಂಧನಾದ ag ವೇಂಕಟಿರಮಣಸ್ವಾಮಿಯೇ ! ನೀನು 
Smo ವತಾರದಲಿ ಕೂಡ “ನಮೇ ಭಕ್ತಃಪ್ರಣಶ್ಯತಿ? “ಪ್ರತಿಜಾನೆ” 
ಎಂದರೆ ನನ್ನನು ನಂಬಿರುವ ಭಕ್ತರು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ವಿಧದಿಂದಲೂ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ 
ಎಂದೂ “ಮಾಮೇಕಂ ಶರಣಂವ್ರಜ। ಆಹಂತ್ವಾ ಸರ್ನಪಾನೇಭಿ 

ಮೋಕ್ಷಯಿಷ್ಯಾಮಿ, ಪ್ರತಿಜಾನೇ ಎಂದೂ ಅಂದರೆ, ನನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸು 
ಪಾಪ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲದಂತೇ ಮಾಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು ०३३३ (ठे. ಇದನು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು? ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಚನಗಳಿಂದ ಸರ್ವ 
ರಿಗೂ ದೃಢವಾದ ನಂಬಿಕೆಯು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಹೇಳಿರುವೆ ಯೆಸೆ 7 ಹೀಗೆ 
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ಮಾತು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ನಿನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ PRSA ಆರ್ತೆಸ್ವರದಿಂಡೆ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ 1 ಯಾರೂ ದಿಕ್ಷಿಲ್ಲದೇ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಂಬಿರುವ ನನ್ನ ನ್ನು 
ಕೈಬಿಡದೇ ಪರಿಪಾಲಿಸೆಂದು ಬಗೆ ಬಗೆಯಾಗಿ ನಾನು ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಮೊರೆ 
ಯಿಡುತಿ ದರೂ 88, ಶೀತಲ ಕ್ಷಪಾಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಒಂದು ಸಲ 
ವಾದರೂ ಕಟಾಕ್ಷಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸದೇ ಉದಾಸೀನನಾಗಿ ಇರುವೆಯೇ, ಆದರೆ 

लूं ಆ ಸತ್ಯ २३४ ಗಳೆಲ್ಲಾ ಏನಾದವು? ಆ AZ, ಪೃಕಿಜೆಗಳೂ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುಗಳಾದರೆ ನಿನ್ನ ಸತ್ಯಸಂಧಶತೆಯೇನಾಯಿತು ? ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮನಸಿನಲಿ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ನೋಡು. ಎಲ್ಲೆ ವೇಂಕಟಿರಮಣ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ ನಿನ್ನ ಕ್ಷಪೆಯ ಮಹೆತ್ನವವನ್ಲೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಿಜ್ಞಾವಾಕ್ಯದ 
ಗೌರವವನ್ನೂ ಸಾರ್ಥಕಪಡಿಸುತ್ತಾ ನಿನ್ನ ಪದಸದ್ಮಗಳ ಅನಲಂಬನವನು 
ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 


॥ ಅವತಾರಿಕೆ ॥ ಕೃಪೆಯ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯದಿಂದಲೇ ದಿವ್ಯಸೂರಿಕೃತಸೇವೊೋ 
ಫಚಾರುದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮನುಷ್ಯ ಕೃತೋಪಚಾರಗಳನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಸ್ವೀ 
ಕರಿಸುತ್ತಿರುವ ನೀನು ಅಂತಹ ಕೃಪಾಕಿಶಯದಿಂದಲೇ ನನ್ನನ್ನು ४६२३, 
ಸೆಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


॥ ಶ್ಲೋ | ವಿಸೃಸ್ಸೇನಫಣೀಂದ್ರ ಪತ್ರಿ ಪೆತಿಭಿರ್ನಿತ್ಯ್ಯೃತ್ಚಮುತ್ತ್ಯ ಸ್ತಥಾ 
ಪೂರ್ಟಾಜಾರ್ಯನರೈರನನ್ಯಶರಣೈರ್ದಿಷ್ಠೆ छ ०३०५००४३ | 
ದಿನ್ಶೇವ್ಯೋವ್ನಿ डंकु२ ॐ, १३२१४7 ॐ 2} ८9९५३३, ॐ 3२ 

Wor a, 0398 
ಶ್ರೀಶೇಷಾಚೆಲನಾಥದೇಹಿಮುಮುಕೇ ಹಾದಾವಲಂಬಂ ಸದಾ. 
॥ ೩೫ It 


, (ತಾತ್ಸರ್ಯ) ಸರ್ವಲೋಕಪೂಜ್ಯನಾದ ಎಲ್ಲೆ ಶೇಷಾಚಲಾಥಿಸಕಿಯೇ ನಿನ 
ಅಂತರಂಗ ಪರಿಚರ್ಯಾನಿರತರಾದ ISF ಆದಿಶೇಷ ಗರುಡ ಇವರು 
ಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇನ್ಯಸ್ತಭರರಾದ ನಿತ್ಯರೂ ಮುಕ್ತರೂ ಪೂರ್ವಾ 
ಚಾರ್ಯರೂ 'ಮತ್ತು ದಿವ್ಯಸೂರಿಗಳೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಕೈಂಕರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
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ನಿರತರಾಗಿ ಪರಮ ಪದದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸರ್ವೋಸಚಾರಗಳನ್ನೊ ನಿನಗೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ತಿರುಪತಿ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನನು 
ಸತತವೂ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಹೀಗೆ ನೀನು ಅಂತಹ ದಿವ್ಯ ಪುರುಷರಿಂದ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ನೀಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಪಾಮರರಾದ ನಮ್ಮಂತಹ ಮನುಷರು 
ಮಾಡುವ ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ 
ಇಂತಹೆ ಅಲ್ಪ ಸೇವೆಗಳನ್ನೂ ಆದರದಿಂದ ಸ್ಲೀಕರಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಈ ರೀತಿ 
ಯಾದ ನಿನ್ನ ಸೌಲಭ್ಯ ಗುಣವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು ? 
ಇಂತಹೆ ಸೌಲಭ್ಯ ಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ d (66००९०९ ನಿನ್ನ ಪಾದಾ 
ರವಿಂದಾವಲಂಬನವನ್ನು ನನಗೆ ಸತತವೂ ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸು. 


॥ ಅವತಾರಿಕೆ ॥ ४४०३७२४ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅರ್ಚಾವಶಾರದಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿನ್ನ ಅತಿಶಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಗಳನ್ನು ಈ ತಿರುಪತಿ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶನಡಿ 
ಸುತ್ತಾ ನಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ದಾರಮಾಡೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ 


॥ 3२ ९॥ 

४९२४९३ ड १९७४२०३२६३४३ ड2 ल ತಾಃ 
ಳೋಕಾತೀತಚರಿತ್ರೆ ವಿಸ್ಮಯಕರೆಂಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಾನಿಸ್ಸ್‌ ತಂ 
ಶೇಷಾದ್ಕಾವಿಹ ದರ್ಶಯಂಸ್ಥದಧಿಕಂ ಮಾಹಾತ್ಮ ,ಮರ್ಜಾಕಕೌ 
ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲನಾಥ ದೇಹಿ ಮಮುತೇ ಪಾದಾವಲಂಬಂಸದಾ ೬ 


(ತಾತ್ಪರ್ಯ) ಫುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ag, ಶ್ರೀನಿವಾಸಸ್ವಾಮಿಯೇ ದೇವಶೆ 
ಗಳು ತಮಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ವಿಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಾಗಲೆಲ್ಲೂ ಅವರವರೆ 
BS NGM, ಪರಿಹರಿಸಿ ಅವರನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಎನ್ನೋ ಸಲ 
ಬಗೆ ಬಗೆಯಾದ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿರುವೆ. ಮತ್ತು ಆಯಾ ಅವ 

ತಾರಗಳಲ್ಲಿ ರೋಕವಿಲಕ್ಷಣಗಳಾದ ಅದ್ಭುತ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಊಹಿ 
ಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಂತಹ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿರುವೆ, ಈ 
४९००६३७०७७ ಅರ್ಚಾರೊಸದಿಂದ ದರ್ಶನ ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಎಲೈ ವೇಂಕೆ 
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ಟೀತಸ್ವಾಮಿಯೇ 1 ಈಗಲೂ ನೀನು ಹಿಂದಿನ ಮಹೆತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇನೂ 
ಅತಿಶಯವಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಈ ಅರ್ಚಾರೂಪದಲ್ಲಿಯೊ ಕೂಡ ಸಮಸ್ತ 
ಜನಗಳಿಗೂ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತಾ, ನಮ್ಮಂತಹ ಪಾಪಿಗಳನ್ನೂ ಕಬಾಕ್ಸಿಸಿ ನಿನ್ನ 
ಪಾದಸದ್ಮಗಳ ಅವಲಂಬನವನ್ನು ಸತತವೂ ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡು. 


॥ ಅವತಾರಿಕೆ ॥ ಸ್ತೋತ್ರಕರ್ತನ ಹೆಸರೂ, ಈ ಸ್ತೋತ್ರದ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ರವೂ 
ಸಹೆ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


॥ ಶ್ಲೋ ॥ ಇತ್ಯಸ್ಯ ನೇಂಕಟಸತೇರ್ಹಿ ಪದಾವಲಂಬ- 
ಸ್ತೋತ್ರಂ ತದೀಯಪದಪಂಕಜಕಿಂಕರೇಣ | 
३,९ ಶಿಂಗೆರಾರ್ಯಕವಿನಾ ५४३० ವಿಭಾತಿ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಯರಂ ವೃಷಗಿರೀಂದ್ರಕೃಪಾನಿದಾನಂ |! gz Il 


(ತಾತ್ಪರ್ಯ) ವೇಂಕಟಾಚಲಾಧೀಶ್ವರನಾದ: ಶ್ರೀನಿವಾಸಸ್ವಾನಿೀಯ ಪದಾವ 
ಲಂಬ ಸ್ತೋತ್ರವೆಂಬ ಈ ಗ್ರಂಥವು Oe ವೇಂಕಟಿರಮಣಸ್ವಾಮಿಯ ಪದ 
ಪಂಕಜ ಕೆಂಕರನಾದ ಜಗ್ಗು ಶಿಂಗರಾರ್ಯನೆಂಬ ಕವಿಯಿಂದ ವಿರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರುತ್ತೆ, ಈ ಸ್ತೋತ್ರವು ಶ್ರೀನಿವಾಸನ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಕಾರಣಭೂತವಾಗಿಯೂ ಸಮಸ್ತ ಶಿ ಯಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡತಕ್ಕದಾ 
ಗಿಯೂ ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಸಮಸ ಭಗವದ್ಭಕ್ತರೂ ಈ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಸ್ಲೀಕರಿಸಿ, ಇದರ ಅರ್ಥಾನುಸಂಧಾನಪೊರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕಂಠಪಾಠಮಾಡಿ ಸ್ಫೋತ್ರಕರ್ತನ ಸೇವೆಯನು 
ಸಾರ್ಥಕಪಡಿಸಬೇಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾಷಾ ತಾತ್ಸರ್ಯ ಸಮೇತಂ 
ಛೀ ವೇಂಕಟೀಶಷದಾನಲಂಬ ಸ್ತೋತ್ರಂ: 
ತೇ ಸಂಪೂರ್ಣಂ जुट 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 
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ಶ್ರೀಃ 
ಶ್ರೀ: ಶೇಷಾಚಲಾಥೀಶಾಯ ನಮಃ 
* ४९०७७३९ ರಾಮಾನುಜಾಯ ನಮಃ 
३,९. ಶೇಷಾಚಲಾಧೀಶಸನ್ನಿಧೌಮಂಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಷ್ಟಕಂ 


ಶ್ರೀಭೊಮಿಪ್ರಮುಖಾನುರೊಪಮಹಿಷೀಬ್ಬ ಂದಾಂಗೆರಾಗದ್ರವಾ 
ಮಂದಾನಂದಕರಾತಿಸುಂದರಕುಜಾಕ್ಲೇಷಾರಕಿತೋರಸ್ಮಲಃ | 
ಭಾವ್ಯೈರ್ಭಕ್ತ ಜನೈಃಕೃತೇಷು ಸತತಂ ನಿತ್ಯೋಕ್ಸವೇಷೂತ್ಸಕಃ 
ಶ್ರೀಶೇಷಾಚಲತುಂಗಶೃಂಗಠಿಲಯಃಕುರ್ಯಾನ್ಮುಹುರ್ಮಂಗಳೆಂ 


at 


ನಾನಾರತ್ನೆನಿರಾಜಮಾನಮಕುಭಾಲಂಕಾರಮೂರ್ಧಾನಮ- 

८; ಹ್ಮೇಂದ್ರಾದ್ಯಮರಾಳಿಭಿರ್ಮಣಿರುಚಾ ನೀರಾಜಿತಾಂಖ್ರಿದ್ದಯಃ | 
ವಿಪ್ಟಕ್ಸೇನಖಗೇಶಶೇಷರಚಿತಾಶೇಷೋಪೆಚಾರಾದೃತಃ 

ಶಿ ೇಶೇಷಾಚಲತುಂಗೆಶೈಂಗೆನಿಲಯಃಕುರ್ಯಾನು ಹುರ್ಮುಂಗೆಳೆಂ 


ವೇದಾಂತೆ,ರಥಿಶಂವಿಜಾರನಿರತೆ ०३.०९१7, ತೇ ಸಾಗೈಹೈೆಃ 

- ಯೋಗೀ ಸಂಯಮನೇನ ಯಂ ಪೆರತರಂ ಚಿತ್ತೇ ನಿಧತ್ತೇ, ಸದಾ 
ಯೋವಾ ಸರ್ವಜಗೆತ್ತತಿಸ್ನಭಗೆರ್ನಾಶೀರ್ಮಾದಯಾರ್ವಾಮರ್ಹಾ 
ಶ್ರೀಶೇಷಾಚಲತುಂಗೆಶೃಂಗನಿಲಯಃಕುರ್ಯಾನ್ಮುಹುರ್ಮಂಗಳಂ 


ವಾಯುರ್ವಾತಿ ಭಿಯಾ, ರವಿಃಪ್ರತಸತಿ ४.२९३२, , ० ವಿಧತ್ತೀ ವಿಧುಃ 
ವೇಲಾಂ ಸಾಲಯತಿ ಸ್ಹಯಂ ಜಲನಿಧಿರ್ವಹ್ನಿರ್ದಹತ್ಯನ್ಹಹಂ | 
.ಯೆಸ್ಕಾವ್ಯಾಹತೆಶಾಸನಾನ್ಮುರರಿಪುಸ್ಪೋಯಂ १३7०३, ३२४8 
ಶ್ರೀಶೇಷಾಚಲತುಂಗೆಶ್ಚಂಗನಿಲಯಃ ಕುರ್ಯಾನ್ಮುಹುರ್ಮಂಗಳಂ 


ws ಹಃ 


ಫಿತ್ಕೋಜನ್ಮಜರಾದಿಭಿರ್ವಿಕೃತಿಭಿರ್ಮುಕ್ತೋಸಿ,ಭಕ್ತಪ್ರಿಯಃ 

ಲೋಕತಾಣಕತೇ च. उ२४ ३४०३३० ನಾನಾವತಾರಚ ಲಾತ್‌ | 
९३३९8 ಚ 5२२० ४९४ ಜಯದೆ8ಪೆಂಚಾಯುಧೆರೆಂಚಿತಃ 

ಶ್ರೇಶೇಷಾಚೆಲತುಂಗಶ್ಚಂಗೆನಿಲಯಃಕುರ್ಯಾನ್ನುಹುರ್ಮಂಗೆಳಂ 


N 
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ನಾನಾಚಿತ್ಕಚರಿತ್ರಖೇಲನರತೋಭರ್ಶಾಹಿ ಲ 7 ०५० 
ಫೆದ್ಮಾವತ್ಮಭಿಧಾಂ ವಧೂಂಚ ಭಗನಾನಾಕಾಶರಾಜಾತ್ಮಜಾಂ | 
७ , 0820 308९०३१ ಸರ್ವಜಗೆತಾಂ ಕಲ್ಯಾಣದಾಶಾಸಿ 0398 
ಶ್ರೇಕೇಷಾಚಲತುಂಗೆಶ್ನಂಗನಿಲಯಃಕುರ್ಯಾನು ಹುರ್ವಾಂಗಳಂ 


ಸೀತಾಂ ಯೋಮಿಥಿಲಾಪುರೇ ಹೆರಧನುರ್ಭಂಕ್ತ್ವಾಗ್ರೆಹೀದ್ಹಾ ಘವಃ 
ಶ್ಕೀಕೃಷ್ಣ:ಸ್ಮರಥೇಥಿರೋಪ್ಕ ಸಹಸಾ ಯೋರುಕ್ಮಿಣೇಮಗ್ರೆ ९०९४" | 
ಸೋಯಂ ४०१४८२०३३४१३, ४००५०३०० ಪದ್ಮಾವತೀವಲ್ಲಭಃ 
ಶ್ರೀಶೇಷಾಚಲತುಂಗಶ್ಸಂಗಥಿಲಯಃಕುರ್ಯಾನ್ಮುಹುರ್ಮಂಗಳಂ 


ಉದ್ದಾಹೋತ್ಸವಪೆತ್ರಿಕಾಪ್ರಕಟನಾರೆಂಭೇ ಜನಾಃಪ್ರಾಯಶೋ 
ಯನ್ನಾಮಾಂಕಿತಮಂಗಳಸ್ತುತಿಪರಂ ಶ್ಲೋಕ(,ಲಿಖಂತ್ಯಗ್ರೆ ತಃ | 
ಸೋಯೆಂಮಂಗಳೆಮೂರ್ತಿರಾಶ್ರಿತಜನತಾ ಣೋನ್ಮುಖಃಶಿ ९३8 
ಶ್ರೀಶೇಷಾಚಲತುಂಗಶ್ಚಂಗನಿಲಯಃ8ಕುರ್ಯಾನ್ಮುಹುರ್ಮಂಗಳಂ - 


३९३२६४ ಷಕೆ ಲನೇತೃಸನಿಭೇ ಸಂಪಸ್ಕಾರ್ಥಿರ್ತಾಮಂಗಳಿ 
ಶೋಕಾನಸ, ವರ್ರಾನಿವಾಹಸಮಯೇ ४ ६१०३ ಗಾಯಂತಿಯೇ | 
ತೇಷಾಂ ಶ್ರೀರವಂಣಪ್ರಸಾದಜನಿತಂ ಪೂರ್ಣಾಯುರಾಕೋಗೈವನು 

ठ, ) ॐ, ०३०९३०३३४ व ಮಂಗಳಮಹಿ ಪ್ರಾ ದುರ್ಭವಂತಿಧ್ರುವಂ 


ಇತಿ ಜಗ್ಗುಶಿಂಗೆರಾರ್ಯ ವಿರಚಿತಂ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲಾಧೀಕಸನ್ನಿಧಾ 
ಮಂಗಳಪ್ರಾರ್ಥನಾಷ್ಟಕಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ 
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